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enWELCOME & CONGRATULATIONS

Please record your model and serial numbers below for 
reference.

Veuillez enregistrer vos numéros de modèle et de série ci-
dessous pour référence.

Purchase Date / Date d’achat

Model Number / Numéro de modèle

Serial Number / Numéro de série

Rating Plate Location / Emplacement 

Please refer to the last page of this manual for the 
full list of IKEA appointed After Sales Service Pro-
vider and relative national phone numbers.

Veuillez vous reporter à la dernière page de ce man-
uel pour obtenir la liste complète des fournisseurs 
de services après-vente désignés par IKEA et les 
numéros de téléphone nationaux correspondants.

NOTE

Please attach sales receipt here for future 
reference.

Veuillez joindre le reçu de vente ici pour référence 
future.

3 hsilgnE

Français 

Consulte la última página de este manual para 
obtener una lista completa de Proveedores de 
Servicios de posventa definidos por IKEA y sus 
números de teléfono relacionados.

Español

Adjunte su boleta de compra aquí para consultas 
futuras.

A continuación, registre tanto el modelo como los 
números de serie para futuras consultas.

/ Fecha de compra: 

 / Número de 
modelo: 

/ Número de 
serie:

de la plaque signalétique / Ubicación 
de la placa de clasificación
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE

(a) Do not attempt to operate this oven with the door open since open-door operation can result in harmful
exposure to microwave energy. It is important not to defeat or tamper with the safety interlocks.

(b) Do not place any object between the oven front face and the door or allow soil or cleaner residue to
accumulate on sealing surfaces.

(c) Do not operate the oven if it is damaged. It is particularly important that the oven door close properly and
that there is no damage to the: (1) door (bent), (2) hinges and latches (broken or loosened), (3) door seals
and sealing surfaces.

(d) The oven should not be adjusted or repaired by anyone except properly qualified service personnel.
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 WARNING
When using electrical appliances, basic safety precautions 
should be followed to reduce the risk of burns, electric 
shocks, fire or injury to persons or exposure to excessive 
microwave energy.
• READ ALL instructions before using oven.
• READ AND FOLLOW the specific “PRECAUTIONS

TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE
MICROWAVE ENERGY” on page 3.

• This appliance must be grounded. Connect only
to properly grounded outlet. See GROUNDING
INSTRUCTIONS found on Page 5.

• Install or locate this oven ONLY in accordance with the
installation instructions in this User Manual.

• Some products such as whole eggs and sealed
containers -for example, closed jars -are able to
explode and SHOULD NOT be HEATED in this oven.

• Use this oven ONLY for its intended use as described in
this  Do not use corrosive chemicals
or vapors in this oven. This type of oven is specifically
designed to heat, cook, or dry food. It is not designed
for industrial or laboratory use.

•

• DO NOT operate this oven if it has a damaged cord
or power plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

• This oven, including power cord, must be serviced
ONLY by qualified service personnel. Special tools are
required to service oven. Contact nearest authorized
service facility for examination, repair, or adjustment.

• DO NOT cover or block any vents or openings on the
oven.

• DO NOT store this oven outdoors. DO NOT use this
appliance near water -(for example, near a kitchen
sink, in a wet basement, near a swimming pool or
similar locations).

• DO NOT immerse cord or plug in water.
• Keep cord AWAY from HEATED surfaces.
• DO NOT let cord hang over edge of table or counter.

• Review the door cleaning instructions in the Care &
Cleaning section on page 14.

• To avoid the risk of fire in the oven cavity, injury to
persons, or exposure to excessive microwave energy.
- DO NOT overcook food. Carefully attend oven when

paper, plastic or other combustible materials are
placed inside the oven to facilitate cooking.

- Remove wire twist-ties from paper or plastic bags
before placing bag in oven.

- If materials inside the oven ignite, keep oven door
CLOSED, turn oven off and disconnect the power
cord, or shut off power at the fuse or circuit breaker
panel.

- DO NOT use this oven cavity for storage. DO NOT
leave paper products, cooking utensils or food in the
cavity when not in use.

• Liquids  such as water, coffee, or tea can be overheated
beyond the boiling point without appearing to be boiling
due to surface tension of the liquid. Visible bubbling
or boiling when the container is removed from the
microwave oven is not always present. THIS COULD
RESULT IN VERY HOT LIQUIDS SUDDENBLY BOILING
OVER WHEN A UTENSIL IS INSERTED INTO THE
CONTAINER OR LIQUID.

• DO NOT heat baby bottles in oven.
• Jars must be open when heated and the contents

stirred or shaken before consumption, in order to avoid
burns.

• DO NOT use this oven for commercial purposes. It is
made for household use only.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WHAT YOU NEED TO KNOW ABOUT SAFETY 
INSTRUCTIONS

Warning and Important Safety Instructions appearing in 
the  are not meant to cover all possible 
conditions and situations that may occur. Common sense, 
caution, and care must be exercised when installing, 
maintaining or operating a microwave.
Always contact your dealer, distributor, service agent or 
manufacturer about problems or conditions you do not 
understand.
Recognize Safety Symbols, Words, Labels

 DANGER
DANGER - Immediate hazards which WILL result in 
severe personal injury or death.

 WARNING
WARNING - Hazards or unsafe practices which COULD 
result in severe personal injury or death.

User Manual.

User Manual

HOT CONTENTS CAN CAUSE SEVERE BURNS. DO
NOT ALLOW CHILDREN TO USE THE MICROWAVE.
Use caution when removing hot items.
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 CAUTION
CAUTION - Hazards or unsafe practices which COULD 
result in minor personal injury.

 CAUTION
To avoid personal injury or property damage, observe 
the following:
1. Do not deep fat fry in oven. Fat could overheat and

be hazardous to handle.
2. Do not cook or reheat eggs in shell or with an

unbroken yolk using microwave energy. Pressure
may build up and erupt. Pierce yolk with fork or
knife before cooking.

3. Pierce skin of potatoes, tomatoes, and similar foods
before cooking wit^i microwave energy. When skin 
is pierced, steam escapes evenly.

4. Do not operate oven without load or food in oven
cavity.

5. Use only popcorn in packages designed and labeled
for microwave use. Popping time varies depending
on oven wattage. Do not continue to heat after
popping has stopped. Popcorn will scorch or burn.
Do not leave oven unattended.

6. Do not use regular cooking thermometers in oven.
Most cooking thermometers contain mercury and
may cause an electrical arc, malfunction, or damage
to oven.

7. Do not use metal utensils in oven.
8. Never use paper, plastic, or other combustible

materials that are not intended for cooking.
9. When cooking with paper, plastic, or other

combustible materials, follow manufacturer's
recommendations on product use.

 CAUTION
10. Do not use paper towels which contain nylon or

other synthetic fibers. Heated synthetics could melt
and cause paper to ignite.

11. Do not heat sealed containers or plastic bags in
oven. Food or liquid could expand quickly and cause
container or bag to break. Pierce or open container
or bag before cooking.

12. To avoid pacemaker malfunction, consult physician
or pacemaker manufacturer about effects of
microwave energy on pacemaker.

GROUNDING INSTRUCTIONS

Oven MUST be grounded. 
In the event of an electrical short circuit, grounding 
reduces risk of electric shock by providing an escape 
wire for the electric current.  This oven is equipped 
with a cord having a grounding wire with a grounding 
plug. The must plugged into an outlet that is properly 
installed and grounded. See installation instructions. 
Consult a qualified electrician or servicer if grounding 
instructions are not completely understood, or if doubt 
exists as to whether the oven is properly grounded. If it 
is necessary to use an extension cord, use only a 3-wire 
extension cord that has a 3-pronged grounding plug and 
a 3-slot. This oven should be plugged into a separate 
60 hertz circuit with the electrical rating as shown in 
specifications table. When the oven is on a circuit with 
other equipment, an increase in cooking times may be 
required and fuses can be blown. Microwave operates on 
standard household current, 120V.

• A short power-supply cord is provided to reduce the
risks resulting from becoming entangled in or tripping
over a longer cord.

• Longer cord sets or extension cords  may be used if
care  is exercised in their use.

• If a long cord or extension cord is used:
- The marked electrical rating of the cord set or

extension cord set should be at least as great as

- The extension cord must be a grounding-type 3-

 WARNING
Improper use of the grounding can  result in electric 
shock. To avoid risk of electrical shock or death, this 
oven must be grounded and plug must not be altered.

 WARNING

the electrical rating of the appliance.

wire cord.
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- The longer cord should be arranged so that it will not
drape over the countertop or tabletop where it can
be tripped over, snagged, or pulled on by children or
tripped over unintentionally.

Federal Communications Commission Radio 
Frequency Interference Statement (U.S.A. 
Only)
This equipment generates and uses ISM frequency 
energy and if not installed and used properly, that is in 
strict accordance with the manufacturer’s instructions, 
may cause interference to radio and television reception. 
It has been type tested and found to comply with limits 
for ISM Equipment, pursuant to part 18 of FCC Rules, 
which are designed to provide reasonable protection 
against such interference in a residential installation.

However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does 
cause interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference 
by one or more of the following:

- Reorient the receiving antenna of the radio or
television.

- Relocate the microwave oven with respect to the
receiver.

- Move the microwave oven away from the receiver.
- Plug the microwave oven into a different outlet so

that the microwave oven and the receiver are on
different branch circuits.

The manufacturer is not responsible for any radio 
or television interference caused by unauthorized 
modification to this microwave oven. It is the 
responsibility of the user to correct such interference.

GROUNDING INSTRUCTIONS

RADIO INTERFERENCE

1. Operation of the microwave oven may cause
interference to your radio, TV or similar equipment.

2. When there is interference, it may be reduced or
eliminated by taking the following measures:
1) Clean door and sealing surface of the oven
2) Reorient the receiving antenna of radio or

television.
3) Relocate the microwave oven with respect to the

receiver.
4) Move the microwave oven away from the receiver.
5) Plug the microwave oven into a different outlet so

that microwave oven and receiver are on different
branch circuits.

This MWO may be adapted to a built-in installation 
by using Trim Kit (705.427.30/905.427.29), refer to 

  Trim Kit Installation    Instruction for details. 

 WARNING
Liquids such as water, coffee, or tea can be overheated 
beyond the boiling point without appearing to be 
boiling due to surface tension of the liquid. Visible 
bubbling or boiling when the container is removed 
from the microwave oven is not always present. THIS 
COULD RESULT IN VERY HOT LIQUIDS SUDDENLY 
BOILING OVER WHEN THE CONTAINER IS 
DISTURBED OR A UTENSIL IS INSERTED INTO THE 
LIQUID.
To reduce the risk of injury to persons:
1. Do not overheat the liquid.
2. Stir the liquid both before and halfway through

heating it.
3. Do not use straight-sided containers with narrow

necks.
4. After heating, allow the container to stand in the

microwave oven for a short time before removing
the container.

5. Use extreme care when inserting a spoon or other
utensils into the container.

CHOOSING A LOCATION FOR YOUR MICROWAVE OVEN IF BUILT-IN

Microwave Models:

705.427.06 Black SS

705.427.30 SS

905.427.29 Black SS

SS

Microwave

30" Trim Kit

30" Trim Kit

Microwave905.427.05

Color DescriptionModel Number

Built-In Trim Kit allows for the installation of microwaves listed below to be built into a cabinet or wall by itself or over
an electric wall oven*.

 WARNING

*NOTE: Trim Kit and microwave can only be built-in over an electric self-clean or non self-clean single cavity wall oven.
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FEATURES & SPECIFICATIONS
Microwave features

ring
assembly

Turntable
glass
tray

Turntable
Shaft

Turntable Control
panel

Door
assembly

Interlock
system

Window

Control panel

(1)
(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(10)

(7)

(8)

(9)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(1) Potato
(2) Popcorn
(3) Melt/Soften
(4) Auto Cook
(5) Sensor Cook
(6) Sensor Reheat
(7) Veggies
(8) Defrost
(9) Power level (10 power levels available)
(10) Number Keys
(11) Stop/Cancel(Hold 3s to lock):

clears all previous settings pressed
before cooking starts.
During cooking: press once to stop oven;
twice to stop and clear all entries.

Display

1A - Background

2A- TIMER & DEFR
2A - NUMBERS

2A - LOCK
2A - MICRO

2A - SENSOR COOK

3A - NUMBERS

2A

2A - 
PRESS AGAIN

PRESS START

(12) +10 Sec
(13) Timer
(14) User Pref
(15) Start
(16) +30Sec
(17) Clock(Hold 3s on/off)

- kg, oz or lb

FOR OPTIONS/
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BEFORE OPERATING
Learn more about your microwave oven

 CAUTION
To avoid risk of personal injury or property damage, do 
not operate the microwave oven empty.
To avoid risk of personal injury or property damage, do 
not use stoneware, aluminum foil, metal utensils, or 
metal trimmed utensils in the microwave oven.

Microwave utensil guide

Use Do not use
• Oven proof glass (specifically

treated for high intensity heat):
Utility dishes, loaf dishes, pie plates,
cake plates, liquid measuring cups,
casseroles and bowls without metallic
trim.

• China:
Bowls, cups, serving plates and
platters without metallic trim.

• Plastic:
Plastic must be rated as microwave-
safe.
Plastic wrap (as a cover) - lay the
plastic wrap loosely over the dish
and press it to the sides. Vent
plastic wrap by turning back one
edge slightly to allow excess steam
to escape. The dish should be deep
enough so that the plastic wrap
will not touch the food. Use plastic
dishes, cups, semi-rigid freezer
containers and plastic bags for short
cooking times. Use these with care
because the plastic may soften from
the heat of the food. Look for the
manufacturer’s label for any special
instructions for use in the microwave
oven.

• Paper:
Paper towels, waxed paper, paper
napkins and paper plates with no
metallic trim or design. Look for the
manufacturer’s label for any special
instructions for use in the microwave
oven.

• Metal utensils:
Metal shields the food from microwave energy and produces uneven cooking.
Also, avoid metal skewers, thermometers or foil trays. Metal utensils can
cause arcing, which can damage your microwave oven.

• Metal decoration:
Bowls, cups, serving plates and platters with metallic trim.

• Aluminum foil:
Avoid aluminum foil.

• Wood:
Wooden bowls and boards will dry out and may split or crack when you use
them in the microwave oven. Baskets made of wood will react in the same
way.

• Tightly covered utensils:
Be sure to leave openings for steam to escape from covered cookware.
Pierce plastic pouches of vegetables or other food items before cooking.
Tightly closed pouches may explode. Look for the manufacturer’s label for
any special instructions for use in the microwave oven.

• Brown paper:
Avoid using brown paper bags. They absorb heat and can burn.

• Flawed or chipped cooking utensils:
Any utensil that is cracked, flawed or chipped may break in the oven.

• Metal twist ties:
Remove metal twist ties from plastic or paper bags. They become hot and
could cause a fire.
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MANUAL OPERATION
Setting the clock

• Example: setting clock display for 9:00:

1. Touch  pad once. 

2. Enter time using number pads.

3. Touch START pad .

Setting the clock ON/OFF
Clock display ON default.

1. Touch  pad and hold. 

2. Time will display, after 3s, OFF will
display. OFF

 NOTE
When the clock display off:
Press the button  to enter the clock query state and 
return to the standby mode after 1 second. The clock is 
not displayed.
Hold down the  key for 1-3 seconds to display the 
current clock. After 1 second, display the current clock 
and enter the clock setting mode.

Setting the timer

• Example: setting timer for 5 minutes:

1. Touch Timer pad once.

2. Enter desired time using number pads.

3. Touch Timer pad.

Timer count down does not stop even if the door is 
opened. To stop/cancel the timer, press the Timer 
key once. When the timer has reached the end of 
set time, you will hear beep alerts indicating the 
timer has run out.
Control Lock
You may lock the control panel to prevent the 
microwave from being accidentally started or used 
by children.

The control lock feature is very useful when 
cleaning the control panel. The lock will prevent 
accidental programming when wiping the control 
panel clean.
• Example: to set the control lock ON:

Touch and hold the Stop/Cancel pad for 
more than 3 seconds. The Lock icon will 
appear in the display window along with 1 
beep.

• Example: to change the control lock from
ON to OFF:

Touch and hold the Stop/Cancel pad for 
more than 3 seconds. The Lock icon will 
disappear in the display window.

Using the +10 sec /+ 30 sec key
This feature will let you quickly start or add 10 or 
30 seconds.

Touch the +10 sec /+30 sec pad to:
1) Start programmed cooking.
2) Start cooking for 10 seconds/30

seconds at 100% power level.
3) Extend cooking time in multiples

of 10 seconds/30 seconds each
time this pad is touched during
microwave cooking.

+10 Sec /
+30 Sec

• Example: to add 1 minute of cook time
during 100%  microwave cooking :

Press +30 sec pad twice.

 NOTE
 "Food" will be displayed if a quick start cooking cycle or  
+ 10 Sec / +30 Sec key is pressed more than 5 minutes
after the door of microwave oven is closed. You must
open then close the door again to clear ''Food'' from the
display.

Using Quick Start

Microwave heating or cooking may be quickly set 
at 100% power level for 1-6 minutes. Use the 
number keys 1-6 to choose  the  desired minutes of 
cook time (this option will only work using  the 1-6  
numeric pads).
• Example: to quickly heat for 2 minutes at

100% power:

Press number pad for desired minute(s). 
The microwave will start at once.

Heating with high power level
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• Example: To heat for 5 minutes and 30
seconds at 100%power:

1. Use the number pads to enter desired
heating time.

2. Pres START pad. When finished, you
will hear a series of beeps.

 NOTE
For time sets that start with numbers 1 - 6, the 
remaining numbers must be entered within 2 second 
from the first key press, otherwise the Quick Start time 
will be used.

Heating with lower power levels
Using the highest power level to heat foods does 
not always give the best results when some types 
of food need slower cooking, such as roasts, baked 
goods or custards. Your oven has nine other power 
levels you may choose.
• Example: To heat for 4 minutes and 30

seconds at 70%power:

1. Enter cook time.

2. Press Power Level pad once for
power level PL-HI.

3. Press Power Level  times to
change to 70% power level. PL-70
appears in the display.

4. Press START pad.

When finished, you will hear a series of beeps.

 NOTE
For time sets that start with numbers 1 - 6, the 
remaining numbers must be entered within 2 second 
from the first key press, otherwise the Quick Start time 
will be used.

Heating with multiple cooking stages
For best results, some microwave recipes call for 
different power levels or different lengths of time 
for cooking. Your microwave may be set to change 
from one stage to another automatically (2 stages 
maximum).
• Example: to cook food at 80% power for 3

minutes and then 50% power for 6 minutes
30 seconds:

1. Use the number pads to enter heating
time for the 1st stage.

2. Press Power Level pad.

3. Press Power Level two times to
change to 80% power level. PL-80
appears in the display.

4. Use the number pads to enter heating
time for the 2nd stage.

5. Press Power Level (within 1 second)
for the 2nd stage.

6. Press Power Level five times to
change to 50% power level for the 2nd

stage. PL-50 appears in the display.

7. Press START pad.

When finished, you will hear a series of beeps.

 NOTE
The “Convenience operation” can’t be set as one of 
multiple cooking.

Auto Cook
Do not leave microwave unattended during any of 
auto cook selections.
Key Press Food Amount Key
Auto Cook x1 Bacon 1 - 3 slices 1 - 3 

Auto Cook x2 Frozen  
Entree 10 oz - 20 oz - 

Auto Cook x3 Rice 1 cup - 2 cups - 

• Example: to cook  Rice.

1. Press Auto Cook pad 3 times.

2. Press START pad. The microwave will
beep when finished.

USING AUTO DEFROST
Three defrost sequences are preset in the oven. 
The auto defrost feature provides you with the best 
defrosting method for frozen foods.  
The cooking guide will show you which defrost 
sequence is recommended for the food you are 
defrosting.
For added convenience, the Auto Defrost includes 
a built-in beep mechanism that reminds you to 

MANUAL OPERATION

three
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check, turn over, separate, or rearrange the food in 
order to get the best defrost results. Three different 
defrosting levels are provided:

1. MEAT
2. POULTRY
3. FISH

Available weight is 0.1 to 6.0 lbs.
• Suppose you want to defrost 2.0 lbs of

meat.

1. Press Defrost pad.

2. Press START pad.

3. Enter cook weight

4. Press START pad. (Refer the table on
next page)

Key Press Category WEIGHTS YOU CAN SET 
(tenths of a pound)

Defrost Meat 0.1 to 6.0 
Defrost Poultry 0.1 to 6.0 
Defrost Fish 0.1 to 6.0 

Popcorn

 CAUTION
DO NOT leave microwave oven unattended while  
popping popcorn.
The popcorn feature lets you pop 3 different 
commercially packaged microwave popcorn sized bags. 
Use the table below to determine the setting to use:

Key Food
Popcorn x1  3.3 oz. (default)
Popcorn x2  3.0 oz.
Popcorn x3 1.75 oz.

• Example: To pop a 1.75 oz. bag of popcorn
automatically:

1. Press POPCORN pad 3 times (refer to
table above).

2. Press START pad

When finished, you will hear a series of beeps.

SETTING VEGGIES
The Veggies quick touch pad lets you cook fresh 
and frozen vegetables.

Key Food
Veggies x1 Fresh
Veggies x2 Frozen 

• Suppose you want to cook frozen veggies.

1. Press Veggies pad 2 times (refer to
table above).

2. Press START pad.

SETTING MELT/SOFTEN
The oven uses low power to melt and soften items. 
See the following table.

Key Food Amount Key

Melt / Soften x1 Melt Butter
1 stick 1
2 sticks 2

Melt / Soften x2 Melt 
Chocolate

2 oz. 2
4 oz. 4
8 oz. 8

Melt / Soften x3 Soften Ice 
Cream

1 Pint 1
1.5 Quart 2

Melt / Soften x4 Soften Cream 
Cheese

3 oz. 3
8 oz. 8

• Suppose you want to melt 8 oz. of
Chocolate.

1. Press Melt/Soften pad 2 times (refer
to table above).

2. Press START pad

3. Enter cook weight

4. Press START pad

MANUAL OPERATION
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SENSOR OPERATIONS
Sensor Cook Operating Tips
The Sensor Cook categories are designed to detect 
the increasing humidity released by the food during 
the cooking process. The microwave oven sensor 
will automatically adjust the cooking time to the 
type and amount of food. The food categories that 
are controlled with the humidity sensor are:

Key Food

Sensor Cook x1 Frozen Breakfast (8-
12oz)

Sensor Cook x2 Ground Meat
Sensor Cook x3 Fish Seafood
Sensor Cook x4 Chicken Breast

For best results, do not use one of the Sensor Cook 
categories twice in succession on the same food 
portion. This may result in severely overcooked or 
burnt food. If the food appears to be undercooked, 
use one of the Easy Set pads or cook time pads to 
add more time.
Additional sensor cook suggestions are:

- Never start with less than 4 oz. of food.
- Use proper containers and covers for best

sensor cooking results.
- Always use microwave-safe containers.

Never usetight sealing plastic containers.
They will prevent steam from escaping and this
will mislead  the sensor, usually causing the
food to overcook.

Be sure the outside of the cooking containers and 
the cavity of the microwave oven are dry before 
placing food in the oven. Excessive moisture 
turning into steam that does not result from the 
food cooking can mislead the sensor.
• Suppose you want to cook Frozen Breakfast.

1. Press the Sensor Cook pad.

2. Press START pad.

• Suppose you want to cook Fish Seafood.

1. Press the Sensor Cook pad three
times.

2. Press START pad.

Sensor Reheat
The reheat feature is designed to detect the 
increasing humidity released by the food during the 
cooking process. The microwave oven sensor will 
automatically adjust the cooking time to the type 
and amount of food.

Key Press Selection Amount
Sensor Reheat x1 Beverage 1 - 3 cups 
Sensor Reheat x2 Dinner Plate  1 - 2 plates
Sensor Reheat x3 Soup - Sauce 1 - 2 cups 
Sensor Reheat x4 Casserole 1 - 4 servings

Notes concerning sensor reheat:
• For casseroles, add 2 - 3 tablespoons of liquid,

cover with lid or vented plastic wrap. Stir when 
instructed from display.

• For canned foods, empty contents of can into a
casserole dish or serving bowl. Cover dish with lid
or vented plastic wrap. Let stand a few minutes
before serving.

• For plates of food, arrange food on plate and add
any butter or gravies, etc. Cover with loose-fitting
lid or vented plastic wrap. After reheating, let
stand a few minutes be.;

• Example: suppose you want to reheat 1 cup
beverage.

1. Press Sensor Reheat pad.

2. Press START pad

3. Enter 1.

4. Press START pad

Baked Potato
The potato feature cooks 1 - 4 baked potato 
automatically (starting from room temperature).

1. Press the Potato pad. Potato

2. Press START pad.
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USER REFERENCE
This section gives instructions for operating each 
function. Please read this section carefully.
PREFERENCES
The microwave oven has settings that allow you 
to customize the operation for your convenience. 
Below is the table showing the various settings.  
Touch the User Pref key multiple times to scroll to 
the desired setting function.

Key Function
User Pref x 1 Volume
User Pref x 2 Weight
User Pref x 3 Language
User Pref x 4 Demo Mode

SETTING AUDIO LOW/MED/HIGH/OFF

• Suppose you want to turn on the Volume
Off.

1. Press the User Pref pad once.

2. Press START pad when display
indicates volume level is off.

SETTING WEIGHT LBS/KG

• Suppose you want to toggle weight between
pounds & kilograms.

1. Press the User Pref pad twice.

2. Press START  pad.

SETTING LANGUAGE MODE

• Suppose you want to enter Language Mode.

1. Press the User Pref pad  three times.

2. Press START pad.

SETTING DEMO MODE

• Suppose you want to enter Demo Mode.

1. Press the User Pref pad four times.

2. Press START pad.

CONVENIENT FEATURES
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Cleaning suggestions
For best performance and for safety reasons, keep the 
oven clean inside and outside. Take special care to keep 
the inner door panel and oven from frame free of food 
and grease build-up.

Never use rough scouring powder or pads on the 
microwave. Wipe the microwave oven inside and out 
with a soft cloth and warm (not hot) mild detergent 
solution. Then rinse and wipe completely dry.

Wipe spatters immediately with a wet paper towel, 
especially after cooking greasy foods like chicken or 
bacon.

Follow these instructions to clean and care for 
your microwave oven:

Keep the inside (cavity) of the oven clean. Food 
particles and spilled liquids can stick to the oven 

Wipe up spills immediately. Use a damp, clean 
cloth and mild detergent. DO NOT use harsh 
detergents or abrasive cleaners.

To help loosen baked-on food particles or liquids, 
heat 2 cups of water (add the juice of 1 lemon if 
you desire to keep the oven fresh smelling) in a 4 
cup measuring glass at High power for 5 minutes 
or until boiling. Let stand in oven cavity for 1 or 2 
minutes.

Remove the glass turntable tray from the oven 
when cleaning the oven cavity or tray. To prevent 
the glass turntable from breaking, handle with 
care and do not put it in water immediately 
after cooking. Wash the turntable tray with mild 
detergent.

Clean the outside surface of the microwave with 
mild detergent and a clean damp cloth. Dry with 
a clean soft cloth. To prevent damage to the 
operating parts of the oven,do not let water seep 
into any vents or openings.

Wash the oven door window with very mild soap 
and water. Be sure to use a soft clean cloth to 
avoid scratching.

If steam accumulates inside or outside the oven 
door, wipe with a soft cloth. Steam can accumulate 
when operating the oven in high humidity and in 
no way indicates microwave leakage.

Never operate the oven without food in the oven 
cavity; this can damage the magnetron tube or 
glass tray.

Solutions to Common Problems
Troubleshooting guide
If you have a problem you cannot solve, please do not 
hesitate to call our service line:

Before you call a repair person for your microwave, 
check the list below for possible easy solutions to some 
common problems.
Neither the microwave’s display or oven operates - 
Properly insert the plug into a grounded power outlet.
Remove the plug from the outlet, wait 10 seconds, then 
plug the microwave in again.
Check the household circuit breaker.
Plug the microwave into a different power outlet.
The oven display works, but the oven will not 
operate -
Make sure the oven door is closed securely and 
completely.
Check to see if packing material or other materials are 
stuck to the door seal.
Check for damage to the oven door.Contact service if 
dagered.

Press the STOP pad twice and attempt to re-enter 
cooking instruc tions.
Plug the microwave into a different power outlet.
The power goes off before the cook time has 
elapsed -

If there has been a power interruption, remove 
the plug from the outlet; wait 10 seconds, then 
plug the microwave in again. If there was a power 
outage, the time indicator in the display will show 
00:00.
Reset the clock and any cooking instructions
Check the household circuit breaker.
Press the STOP pad twice and attempt to re-enter 
cooking instructions.
Plug the microwave into a different power outlet.
Food is cooking too slowly -
Make sure the oven is on a separate 20 amp circuit line. 
Operating another appliance on the same circuit can 
cause a voltage drop.
You see sparks or arcing -
Remove any metallic utensils, cookware or metal ties 
from the oven cavity.
The turntable makes noises or sticks -
Clean the turntable, roller ring and oven cavity bottom.
Make sure the turntable and roller ring are positioned 
correctly.

Care & Cleaning Before You Call

Questions or for Service Call: (833) 337-4006

Using your microwave causes TV or radio 
interference -
This is similar to the interference caused by other small 
appliances, such as hair dryers. Move your microwave 
further away from other appliances.
Please note: If the oven is set to cook for more 
than 30 minutes at 100% power level, it will 
automatically adjust itself to a 80% power level 
after 30 minutes to avoid overcooking
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SPECIFICATIONS

AC Line Voltage: Single phase 120V, 60Hz, AC 
only

Rated Input AC Power 
Required: 1500W

Rated Output Power*: 1100W
Frequency: 2450 MHz
Outside Dimensions 
(including handle): 24.4" X 19.8" X 13.5"

Cavity Dimensions:
Microwave oven 
Capacity***: 2.2Cu.Ft.

Cooking Uniformity: Turntable

Weight: Approx. (net) 42.90 Lbs, 
(gross)48.30 Lbs

Oven Light: 1*1.5 W LED

*The International Electrotechnical Commission’s
standardized method for measuring output wattage.
This test method is widely recognized.
**This is the classification of ISM (Industrial,
Scientific and Medical) equipment described in the
International Standard CISPR11.
*** Internal capacity is calculated by measuring
maximum width, depth and height. Actual capacity
for holding food is less.
In compliance with standards set by:

FCC - Federal Communications Commission
Authorized.

DHHS
- Complies with Department of Health and

Human Services (DHHS) rule, CFR, Title
21, Chapter I, Subchapter J.

- This symbol on the nameplate means
the product is listed by Underwriters
Laboratories, Inc.

- This symbol on the nameplate means
the product is listed by Underwriters
Laboratories, Inc. for use in USA or
Canada.

17.8"X 19.1" X 11.2"
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enIKEA LIMITED GUARANTEE
How long is the IKEA guarantee valid?

This guarantee is valid for five (5) years from the original date of purchase of Your appliance at IKEA, unless the 
appliance is named LAGAN or TILLREDA in which case two (2) years of guarantee apply. The original sales receipt is 
required as proof of purchase. If service work is carried out under guarantee, this will not extend the guarantee 
period for the appliance.

Who will execute the service?
IKEA “Service Provider” will provide the service through its own service operations or authorized service partner 
network.

What does this guarantee cover?
The guarantee covers faults of the appliance which have been caused by faulty construction or material faults from 
the date of purchase from IKEA. This guarantee applies to domestic use only. Some exceptions not guaranteed are 
specified under the headline “What is not covered under this guarantee?” Within the guarantee period, the costs to 
remedy the fault (e.g., repairs, parts, labour and travel) will be covered, provided that the appliance is accessible for 
repair without special expenditure. On these conditions the local regulations are applicable. Replaced parts become 
the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?
IKEA appointed Service Provider will examine the product and decide, at its sole discretion, if it is covered under this 
guarantee. If considered covered, IKEA Service Provider or its authorized service partner through its own service 
operations, will then, at its sole discretion, either repair the defective product or replace it with the same or a 
comparable product.

What is not covered under this guarantee?
• Normal wear and tear.
• Deliberate or negligent damage, damage caused by failure to observe operating instructions, incorrect

installation or by connection to the wrong voltage, damage caused by chemical or electrochemical reaction, rust,
corrosion or water damage including but not limited to damage caused by excessive lime in the water supply,
damage caused by abnormal environmental conditions.

• Consumable parts including batteries and lamps.
• Non-functional and decorative parts which do not affect normal use of the appliance, including any scratches and

possible colour differences.
• Accidental damage caused by foreign objects or substances and cleaning or unblocking of filters, drainage

systems or soap drawers.
• Damage to the following parts: ceramic glass, accessories, crockery and cutlery baskets, feed and drainage pipes,

seals, lamps and lamp covers, screens, knobs, casings and parts of casings. Unless such damages can be proved to
have been caused by production faults.

• Cases where no fault could be found during a technician’s visit.
• Repairs not carried out by our appointed service providers and/or an authorized service contractual partner or

where non-original parts have been used.
• Repairs caused by installation which is faulty or not according to specification.
• The use of the appliance in a non-domestic environment i.e. professional use.
• Transportation damages. If a customer transports the product to his home or another address, IKEA is not liable

for any damage that may occur during transport. However, if IKEA delivers the product to the customer’s delivery
address, then damage to the product that occurs during this delivery will be covered by IKEA.

• Cost for carrying out the initial installation of the IKEA appliance. However, if an IKEA appointed Service Provider
or its authorized service partner repairs or replaces the appliance under the terms of this guarantee, the appointed
Service Provider or its authorized service partner will reinstall the repaired appliance or install the replacement, if
necessary.

The dedicated AFTER SALES for IKEA appliances
Please don’t hesitate to contact IKEA appointed After Sales Service Provider to:
• make a service request under this guarantee;
• ask for clarifications on installation of the IKEA appliance in the dedicated IKEA kitchen furniture;
• ask for clarification on functions of IKEA appliances.

To ensure that we provide you with the best assistance, please read carefully the Assembly Instructions and/or the 
User Manual before contacting us.

How to reach us if you need our service
In order to provide you a quicker service, we recommend to use the specific phone 
numbers listed on this manual. Always refer to the numbers listed in the booklet of the specific appliance you need 
an assistance for.
Please also always refer to the IKEA article number (8 digit code) placed on the rating plate of your appliance.

SAVE THE SALES RECEIPT!
It is your proof of purchase and required for the guarantee to apply. The sales receipt also reports the IKEA name 
and article number (8 digit code) for each of the appliances you have purchased.

Do you need extra help?
For any additional questions not related to After Sales of your appliances please contact your nearest IKEA store call 
centre. We recommend you read the appliancedocumentation carefully before contacting us.

Phone number:
(833) 337-4006
Opening hours:
Monday - Friday
8:30 am - 8:00 pm EST

How country law applies

The IKEA guarantee gives you specic legal rights, and you may also have other rights which vary from 
state to state or jurisdiction to jurisdiction. However these conditions do not limit in any way consumer 
rights described in the local legislation.

Area of validity

For appliances which are purchased in United States or Canada, or moved to one of the mentioned coun-
tries, the services will be provided in the framework of the guarantee conditions normal in the speci ed 
country.

An obligation to carry out services in the framework of the guarantee exists only if the appliance complies 
and is installed in accordance with:

- the technical specications of the country in which the guarantee claim is made;

- the Assembly Instructions and User Manual Safety Information.
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systems or soap drawers.
• Damage to the following parts: ceramic glass, accessories, crockery and cutlery baskets, feed and drainage pipes,   

seals, lamps and lamp covers, screens, knobs, casings and parts of casings. Unless such damages can be proved to 
have been caused by production faults.

• Cases where no fault could be found during a technician’s visit.
• Repairs not carried out by our appointed service providers and/or an authorized service contractual partner or 

where non-original parts have been used.
• Repairs caused by installation which is faulty or not according to specification.
• The use of the appliance in a non-domestic environment i.e. professional use.
• Transportation damages. If a customer transports the product to his home or another address, IKEA is not liable 

for any damage that may occur during transport. However, if IKEA delivers the product to the customer’s delivery 
address, then damage to the product that occurs during this delivery will be covered by IKEA.

• Cost for carrying out the initial installation of the IKEA appliance. However, if an IKEA appointed Service Provider 
or its authorized service partner repairs or replaces the appliance under the terms of this guarantee, the appointed 
Service Provider or its authorized service partner will reinstall the repaired appliance or install the replacement, if 
necessary.

The dedicated AFTER SALES for IKEA appliances
Please don’t hesitate to contact IKEA appointed After Sales Service Provider to:
• make a service request under this guarantee;
• ask for clarifications on installation of the IKEA appliance in the dedicated IKEA kitchen furniture;
• ask for clarification on functions of IKEA appliances.

To ensure that we provide you with the best assistance, please read carefully the Assembly Instructions and/or the 
User Manual before contacting us.

How to reach us if you need our service
In order to provide you a quicker service, we recommend to use the specific phone 
numbers listed on this manual. Always refer to the numbers listed in the booklet of the specific appliance you need 
an assistance for.
Please also always refer to the IKEA article number (8 digit code) placed on the rating plate of your appliance.
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The IKEA guarantee gives you speci c legal rights, and you may also have other rights which vary from 
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IKEA LIMITED GUARANTEE
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
PRECAUCIONES PARA EVITAR UNA POSIBLE 

EXPOSICIÓN AL EXCESO DE ENERGÍA DE 
MICROONDAS

(a) No intente utilizar este horno microondas con la puerta abierta ya que esto puede provocar una exposición
peligrosa a la energía de microondas. Es importante no anular ni manipular indebidamente los dispositivos
de seguridad.

(b) No coloque ningún objeto entre la parte frontal del horno y la puerta ni permita que la suciedad o residuos
de limpiadores se acumulen en las superficies de sellado.

(c) No utilice el horno microondas si está dañado. Es importante que la puerta del horno microondas cierre
apropiadamente y que no hayan daños en: (1) puerta (doblada), (2) bisagras y pestillos (rotos o flojos), (3)
sellos de puerta y superficies de sellado.

(d) El horno microondas no debe ser ajustado ni reparado por nadie, excepto por el personal de servicio
debidamente calificado.
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 ADVERTENCIA
Al utilizar aparatos eléctricos, se deben seguir las 
precauciones básicas de seguridad para reducir el 
riesgo de quemaduras, descargas eléctricas, incendios o 
lesiones en las personas, o la exposición a un exceso de 
energía de microondas.
• LEA TODAS las instrucciones antes de utilizar el horno

microondas.
• LEA Y SIGA las "PRECAUCIONES específicas PARA

EVITAR UNA POSIBLE EXPOSICIÓN A LA ENERGÍA
EXCESIVA DEL MICROONDAS" en la página 18.

• Este aparato debe estar conectado a tierra. Conecte
únicamente a un tomacorriente debidamente conectado
a tierra. Consulte “INSTRUCCIONES PARA CONEXIÓN A
TIERRA” en la página 20.

• Instale o ubique este horno microondas SOLO conforme
a las instrucciones de instalación de este
 .

• Algunos productos como los huevos enteros y los
recipientes cerrados, (por ejemplo, frascos cerrados),
pueden explotar y NO deben CALENTARSE en este
horno microondas.

• Utilice este horno SOLO para el uso previsto, tal y
como se describe en este     . No
utilice productos químicos o vapores corrosivos en este
horno microondas. Este tipo de horno está diseñado
específicamente para calentar, cocinar o secar los
alimentos. No está diseñado para uso industrial o de
laboratorio.

•

• NO utilice este artefacto si el cable de alimentación o
enchufe están dañados, si no funciona correctamente o
si tiene daños o se ha caído.

• Este horno microondas, incluido el cable de
alimentación, debe ser reparado SOLO por el personal
de servicio calificado. Se requieren herramientas
especiales para reparar el horno microondas. Póngase
en contacto con el centro de servicio autorizado más
cercano para una evaluación, reparación o ajuste.

• NO cubra ni bloquee las rejillas de ventilación o las
aberturas del horno.

• NO almacene este horno en el exterior. NO utilice
este producto cerca del agua, por ejemplo, cerca del

fregadero de la cocina, en un sótano húmedo, cerca de
una piscina o lugares similares.

• NO sumerja el cable de alimentación ni el enchufe en el
agua.

• Mantenga el cable ALEJADO de las superficies
CALIENTES.

• NO cuelgue el cable de alimentación sobre el borde de
la mesa o mostrador.

• Revise las instrucciones para la limpieza de la puerta en
la sección Cuidado y limpieza en la página 29.

• Para evitar el riesgo de incendio en la cavidad del
horno, las lesiones a las personas o la exposición a la
energía excesiva de microondas.
- NO cocine demasiado los alimentos. Esté atento

cuando coloque papeles, plástico u otros materiales
inflamables dentro del horno para facilitar la cocción.

- Retire los sujetadores metálicos de las bolsas de
papel o de plástico antes de colocarlas en el horno.

- Si los materiales del interior del horno microondas
se incendian, mantenga la puerta del horno en
CLOSED, apague el horno y desconecte el cable
de alimentación, o corte la energía en el panel de
fusibles o del interruptor de circuito.

- NO utilice esta cavidad del horno microondas para
almacenamiento. NO deje productos de papel,
utensilios de cocina o alimentos en la cavidad del
horno cuando no esté en uso.

• Los líquidos como el agua, el café o el té pueden
sobrecalentarse más allá del punto de ebullición sin
que parezca que están hirviendo debido a la tensión
superficial del líquido. No siempre habrá burbujas o
vapor de ebullición visibles al retirar el recipiente del
horno microondas.
ESTO PODRÍA PROVOCAR QUE LOS LÍQUIDOS
MUY CALIENTES HIERVAN REPENTINAMENTE AL
INTRODUCIR UN UTENSILIO EN EL RECIPIENTE O EN
EL LÍQUIDO.

• NO caliente los biberones en el horno microondas.
• Los frascos deben estar abiertos al momento de

calentarlos y el contenido se debe remover o agitar
antes de su consumo, para evitar quemaduras.

• NO utilice este horno microondas con fines comerciales.
Está hecho solo para el uso doméstico.

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

LO QUE DEBE SABER SOBRE LAS

Las advertencias y las instrucciones de seguridad 
importantes incluidas en la  no  
están destinadas a cubrir todas las posibles condiciones 
y situaciones que puedan ocurrir. Se debe tener sentido 
común, precaución y cuidado al instalar, mantener u 
operar un horno microondas.
Siempre comuníquese con su vendedor, distribuidor, 
agente de servicio o fabricante sobre los problemas o 
condiciones que no comprenda.
Reconocer símbolos, palabras y etiquetas de 
seguridad

 PELIGRO
PELIGRO: peligros inmediatos que PROVOCARÁN 
lesiones personales graves o la muerte.

 ADVERTENCIA
ADVERTENCIA: peligros o prácticas inseguras que 
PODRÍAN provocar lesiones personales graves o la 
muerte.

Manual del
 Usuario

Manual del Usuario

Manual del Usuario

LOS CONTENIDOS CALIENTES PUEDEN PROVOCAR
QUEMADURAS GRAVES. NO PERMITA QUE LOS
NIÑOS UTILICEN EL MICROONDAS. Tenga cuidado al
retirar elementos calientes.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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 PRECAUCIÓN
PRECAUCIÓN: peligros o prácticas inseguras que 
PODRÍAN provocar lesiones personales menores.

 PRECAUCIÓN
Para evitar lesiones personales o daños materiales, 
observe lo siguiente:
1. No utilice el horno microondas para freír. La grasa

podría sobrecalentarse y ser peligrosa de manipular.
2. No cocine ni recaliente huevos con cáscara o con

la yema intacta con la energía de microondas. La
presión puede acumularse y estallar. Perfore la yema
con un tenedor o un cuchillo antes de cocinarla.

3. Perfore la cáscara de las patatas, los tomates y
otros alimentos similares antes de cocinarlos con
la energía de microondas. Cuando se perfora la
cáscara, el vapor se libera de manera uniforme.

4. No haga funcionar el horno microondas sin carga o
sin alimentos en la cavidad del horno.

5. Utilice solo las palomitas de maíz en paquetes
diseñados y etiquetados para su uso en microondas.
El tiempo de estallido varía según la potencia del
horno microondas. No continúe calentando después
de que haya cesado el estallido. Las palomitas de
maíz se chamuscan o se queman. No deje el horno
microondas sin supervisión.

6. No utilice los termómetros normales para cocinar en
el horno microondas. La mayoría de los termómetros

para cocinar contienen mercurio y pueden provocar
un arco eléctrico, un mal funcionamiento o daños en
el horno.

7. No utilice utensilios de metal en el horno
microondas.

8. No utilice nunca papel, plástico u otros materiales
combustibles que no estén diseñados para cocinar.

9. Cuando cocine con papel, plástico u otros materiales
combustibles, siga las recomendaciones del
fabricante sobre el uso del producto.

 PRECAUCIÓN

10. No utilice toallas de papel que contengan nailon
u otras fibras sintéticas. Los materiales sintéticos
calentados podrían derretirse y provocar la ignición
del papel.

11. No caliente recipientes cerrados o bolsas de plástico
en el horno microondas. Los alimentos o los líquidos 
podrían expandirse rápidamente y hacer que el 
recipiente o la bolsa se rompan. Perfore o abra el 
recipiente o la bolsa antes de cocinar.

12. Para evitar el mal funcionamiento del marcapasos,
consulte al médico o al fabricante del marcapasos
sobre los efectos de la energía de microondas en el
marcapasos.

INSTRUCCIONES PARA CONEXIÓN A TIERRA

El horno microondas DEBE estar conectado a tierra. 
En caso que se produzca un cortocircuito eléctrico, la 
conexión a tierra reduce el riesgo de descarga eléctrica 
al proporcionar una vía de escape para la corriente 
eléctrica. Este horno microondas está equipado con 
un cable que tiene un cable de conexión a tierra con 
un enchufe de conexión a tierra. El horno microondas 
debe conectarse a una toma de corriente que esté 
correctamente instalada y conectada a tierra. Consulte 
las instrucciones de instalación. Consulte  a un electricista 
o a un técnico calificado si no comprende completamente
las instrucciones de conexión a tierra, o si tiene dudas
sobre si el horno está conectado a tierra de manera
correcta. Si es necesario utilizar un cable de extensión,
utilice únicamente un cable de extensión de 3 hilos que
tenga un enchufe con 3 clavijas de conexión a tierra y un
enchufe de 3 ranuras. Este horno debe enchufarse a un
circuito independiente de 60 hercios con la clasificación
eléctrica indicada en la tabla de especificaciones. Cuando

el horno microondas está en un circuito con otro equipo,
es posible que se requiera un aumento en los tiempos
de cocción y los fusibles se pueden fundir. El microondas
funciona con la corriente doméstica estándar de 120 V.

• Se proporciona un cable de alimentación corto con el
propósito de reducir el riesgo de tropezarse o

• Se pueden utilizar juegos de cables más largos o
cables de extensión siempre que se tenga cuidado al
utilizarlos.

• Si se utiliza un cable de extensión:

 ADVERTENCIA
El uso inadecuado de la conexión a tierra puede 
provocar una descarga eléctrica. Para evitar el riesgo 
de sufrir una descarga eléctrica o la muerte, este horno 
debe estar conectado a tierra y no se debe alterar el 
enchufe.

 ADVERTENCIA

enredarse con un cable más largo.
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- La clasificación eléctrica marcada en el cable de
extensión debe ser por lo menos igual que la
clasificación eléctrica del aparato.

- El cable de extensión debe ser un cable de 3 hilos
con conexión a tierra.

- El cable más largo debe colocarse de manera tal que
no cuelgue sobre la encimera o la mesa, donde los
niños pueden tropezar, engancharse o tirar de él, o
tropezarse involuntariamente.

Declaración de interferencias de 
radiofrecuencia de la Comisión Federal de  
Comunicaciones (solo en EE.UU.)
Este equipo genera y utiliza energía de frecuencias ISM 
y si no se instala y utiliza correctamente, es decir, en 
estricta conformidad con las instrucciones del fabricante, 
puede causar interferencias en la recepción de radio y 
televisión. Ha sido sometido a pruebas de homologación 

y se ha comprobado que cumple con los límites para 
Equipos ISM de conformidad con la parte 18 de las 
Normas de FCC, que están diseñadas para proporcionar 
una protección razonable contra dichas interferencias en 
una instalación residencial.
Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan 
interferencias en una instalación en particular. Si este 
equipo causa interferencias en la recepción de radio 
o televisión, lo cual puede determinarse apagando y
encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que
intente corregir la interferencia mediante una o más de
las siguientes medidas:

- Reoriente la antena receptora de radio o televisión.
- Reubique el microondas con respecto al receptor.
- Coloque el microondas lejos del receptor.
- Enchufe el horno microondas en un tomacorriente

diferente para que el horno microondas y el receptor
estén en circuitos derivados diferentes.

El fabricante no es responsable de ninguna interferencia 
de radio o televisión causada por modificaciones no 
autorizadas a este horno microondas. Es responsabilidad 
del usuario corregir dichas interferencias.

GROUNDING INSTRUCTIONS

INTERFERENCIA DE RADIO
1. El funcionamiento del horno microondas puede

causar interferencias en su radio, televisor o equipos
similares.

2. Cuando hay interferencia, ésta puede reducirse o
eliminarse tomando las siguientes medidas:
1) Limpie la puerta y la superficie de sellado del

microondas
2) Reoriente la antena receptora de la radio o la

televisión.
3) Reubique el microondas con respecto al receptor.
4) Coloque el microondas lejos del receptor.
5) Enchufe el horno microondas en un tomacorriente

diferente, de modo que el horno microondas y el
receptor estén en circuitos derivados diferentes.

Este MWO puede adaptarse a una instalación incorporada 
mediante el uso del kit de molduras (705.427.30/

),  consulte  las Instrucciones de  instalación
 del kit de molduras para  obtener más detalles. 

 ADVERTENCIA
Los líquidos como el agua, el café o el té pueden 
sobrecalentarse más allá del punto de ebullición sin 
que parezca que están hirviendo debido a la tensión 
superficial del líquido. No siempre habrá burbujas o 
vapor de ebullición visibles al retirar el recipiente del 
horno microondas. ESTO PODRÍA DAR LUGAR A 
QUE LOS LÍQUIDOS HIRVIENDO SE DESBORDEN 
REPENTINAMENTE AL INTRODUCIR EN EL 
LÍQUIDO UNA CUCHARA U OTRO UTENSILIO. 
Para reducir el riesgo de lesiones a personas:
1. No sobrecaliente el líquido.
2. Agite el líquido antes y durante el calentamiento.
3. No utilice recipientes de lados rectos y cuello

angosto.
4. Después de calentar, deje reposar el recipiente en el

horno microondas durante un corto tiempo antes de
retirarlo.

5. Tenga mucho cuidado al insertar una cuchara u otro
utensilio en el recipiente.

905.427.29

ELECCIÓN DEL LUGAR PARA SU HORNO MICROONDAS EMPOTRADO
El marco decorativo (Trim Kit) empotrado permite la instalación	de	los	microondas	listados	a	continuación,	los
cuales deben ser empotrados en un gabinete o pared o sobre	un	horno	de	pared	eléctrico*.

Modelos de microondas:

705.427.06 SS negro

705.427.30 SS

905.427.29 SS negro

SS

Microonda

Kit de molduras de 30 "

Kit de molduras de 30 "

Microonda905.427.05

Color DescripciónNúmero de modelo

 ADVERTENCIA

*OBSERVACIÓN: El marco decoratico (Trim Kit) y el microondas sólo pueden ser empotrados sobre un horno eléctrico
de pared, autolimpiable o no, de una cavidad.  
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Componentes del microondas

Conjunto de Ventana
la puerta

Sistema de 
bloqueo de 
seguridad

Anillo 
del plato 
giratorio

Giratorio
Eje del Plato Plato 

giratorio de 
vidrio

Panel de 
control

Panel de control

(1) Papa
(2) Palomitas de maíz
(3) Derretir/Ablandar
(4) Cocción automática
(5) Cocción por sensor
(6) Sensor de recalentamiento
(7) Vegetales
(8) Descongelar
(9) Nivel de potencia (10 niveles de potencia

disponibles)
(10) Teclas numéricas
(11) Detener/Cancelar (mantenga presionado 3 segundos

para bloquear): 
borra todos los ajustes anteriores que haya 
presionado antes de iniciar la cocción. 
Durante la cocción: presione una vez para detener 
el horno microondas; dos veces para detenerlo y 
borrar todas las entradas.

(12) +10Seg.
(13) Temporizador
(14) Preferencias del Usuario
(15) Inicio.
(16) +30Seg.
(17) Reloj (mantenga pulsado 3 segundos para encender/

apagar)

1A - Fondo de la pantalla 
2A- TEMPORIZADOR Y 

DESCONGELACIÓN

2A - NÚMEROS

2A - MICROONDAS  

 2A - BLOQUEO

2A - 

PRESIONE DE  
NUEVO PARA
OPCIONES/

PARA INICIAR

3A - Números

2A

Pantalla
 SENSOR

COCCION POR 2A
- kg, oz o lb

PRESIONE  

(1)
(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(10)

(7)

(8)

(9)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)



23

es ANTES DEL FUNCIONAMIENTO
Obtenga más información sobre su horno 
microondas

 PRECAUCIÓN
Para evitar el riesgo de lesiones personales o daños 
materiales, no utilice el horno microondas vacío.
Para evitar el riesgo de lesiones personales o daños 
materiales, no utilice cerámica de gres, papel de 
aluminio o utensilios de metal o con adornos de metal 
en el horno microondas.

Guía de los utensilios para microondas

Uso No utilizar
• Vidrio resistente al horno (tratado

específicamente para el calor de alta
intensidad):
Platos de uso general, platos para
pan, platos para tartas, platos para
pasteles, tazas para medir líquidos,
cazuelas y cuencos sin adornos
metálicos.

• Porcelana:
Cuencos, tazas, platos para servir y
fuentes sin adornos metálicos.

• Plástico:
El plástico debe estar clasificado
como apto para microondas.
Envoltura de plástico (como
cubierta): coloque la envoltura de
plástico sin apretar sobre el plato y
presiónela contra los lados. Ventile
la envoltura de plástico retirando
ligeramente uno de los bordes para
que salga el exceso de vapor.
El plato debe ser lo suficientemente
profundo para que la envoltura de
plástico no toque la comida. Utilice
platos y vasos de plástico, recipientes
semirígidos para el congelador y
bolsas de plástico para tiempos de
cocción cortos. Úselos con cuidado
porque el plástico puede ablandarse
por el calor de la comida.
Busque en la etiqueta del fabricante
las instrucciones especiales para su
uso en el horno microondas.

• Papel:
Toallas de papel, papel encerado,
servilletas de papel y platos de papel
sin adornos ni diseños metálicos.
Busque en la etiqueta del fabricante
las instrucciones especiales para su
uso en el horno microondas.

• Utensilios de metal:
El metal protege a los alimentos de la energía de microondas y produce una
cocción desigual. Además, evite las broquetas de metal, los termómetros o
las bandejas de papel de aluminio. Los utensilios de metal pueden causar
arcos eléctricos que pueden dañar su horno microondas.

• Decoración de metal:
Cuencos, tazas, platos para servir y fuentes con adornos metálicos.

• Papel aluminio:
Evite el papel de aluminio.

• Madera:
Los cuencos y las tablas de madera se secan y pueden partirse o agrietarse
cuando se utilizan en el horno microondas. Las cestas de madera reaccionan
de la misma manera.

• Utensilios bien cubiertos:
Asegúrese de dejar aberturas para que el vapor pueda salir de los utensilios
de cocina cubiertos. Perfore las bolsas de plástico de los vegetales u otros
alimentos antes de cocinar. Las bolsas bien cerradas pueden explotar.
Busque en la etiqueta del fabricante las instrucciones especiales para su uso
en el horno microondas.

• Papel de estraza:
Evite el uso de bolsas de papel de estraza. Absorben el calor y pueden
incendiarse.

• Utensilios de cocina defectuosos o astillados:
Cualquier utensilio que esté agrietado, defectuoso o astillado puede
romperse en el horno.

• Alambres de amarre:
Retire los alambres de amarre de las bolsas de plástico o de papel. Se
calientan y pueden provocar un incendio.
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Configuración del reloj

• Ejemplo: configurar la pantalla del reloj a
las 9:00:

1. Presione el botón

2. Ingrese el tiempo usando los botones
numéricos.

3. Presione el botón

Configuración del reloj ENCENDIDO/APAGADO
La pantalla del reloj está ENCENDIDO de manera 
predeterminada.

1. Presione el botón

presionado.

2. Se mostrará el tiempo, después de 3s,
se mostrará OFF. OFF

 NOTA
Cuando el reloj muestre off:
Presione el botón  para ingresar al estado de consulta 
del reloj y regresar al modo de espera después de 1 
segundo. No se muestra el reloj.
Mantenga presionada la tecla  durante 1-3 segundos 
para visualizar el reloj actual. Después de 1 segundo, 
visualice el reloj actual e ingrese al modo de ajuste del 
reloj.

Configuración del temporizador

• Ejemplo: poner el temporizador en 5
minutos:

1. Presione el botón Timer una vez.

2. Ingrese el tiempo deseado usando los
botones numéricos.

3. Presione el botón Timer.

La cuenta regresiva del temporizador no se detiene 
incluso si se abre la puerta. Para detener o cancelar 
el temporizador, presione una vez la tecla Timer. 
Cuando el temporizador haya llegado al final del 
tiempo establecido, escuchará un pitido que indica 
que el temporizador se terminó.
Bloqueo de control
Puede bloquear el panel de control para evitar que 
el microondas se encienda accidentalmente o sea 

utilizado por los niños.

La función de bloqueo del panel es muy útil cuando 
se limpia el panel de control. El bloqueo evitará la 
programación accidental cuando se limpie el panel 
de control.
• Ejemplo: para activar el bloqueo del panel:

Mantenga presionado el botón Stop/ 
Cancel durante más de 3 segundos. El  
icono de candado aparecerá en la pantalla  
junto con un pitido.

• Ejemplo: para cambiar el bloqueo de panel
de ENCENDIDO a APAGADO:

Mantenga presionado el botón Stop/ 
Cancel durante más de 3 segundos. El 
icono de candado desaparecerá de la  
pantalla.

Uso del botón +10 sec /+ 30 sec
Esta función le permitirá comenzar rápidamente o 
agregar 10 o 30 segundos.

Presione el botón +10 sec /+30 sec 
para: 

1) Iniciar la cocción programada.
2) Iniciar la cocción durante 10

segundos/30 segundos a un nivel
de potencia del 100%.

3) Prolongar el tiempo de cocción
en múltiplos de 10 segundos/30
segundos cada vez que toque
este botón durante la cocción en
microondas.

+10 Sec /
+30 Sec

• Ejemplo: para agregar 1 minuto de tiempo
de cocción durante la cocción al 100% en
microondas:

Presione el botón +30sec dos veces.

 NOTA
El mensaje “Food” aparecerá si se pulsa un ciclo de 
cocción de inicio rápido o el botón +10 Sec / +30 Sec 
después de  5 minutos de cerrar la puerta del horno 
microondas. Abra y luego vuelva a cerrar la puerta para 
eliminar el mensaje “Food” de la pantalla. 

Uso de la función de inicio rápido

El calentamiento o la cocción por microondas 
se pueden configurar rápidamente a un nivel de 

 una vez. 

.

 y manténgalo 
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potencia del 100 % durante 1 a 6 minutos. Utilice 
las teclas numéricas 1-6 para elegir los minutos 
de cocción deseados (esta opción solo funcionará 
utilizando los botones numéricos 1-6).
• Ejemplo: para calentar rápidamente durante

2 minutos al 100% de potencia:

Presione el teclado numérico para 
introducir los minutos deseados. El 
microondas se pondrá en marcha de 
inmediato.

Calentar con alto nivel de potencia

• Ejemplo: para calentar rápidamente durante
5 minutos y 30 segundos a una potencia del
100 %:

1. Utilice los botones numéricos para
ingresar el tiempo de calentamiento
deseado.

2. Presione el botón START. Cuando
termine, escuchará una serie de
pitidos.

 NOTA
 Para los conjuntos de tiempo que comienzan con 
los números 1 a 6, los números restantes deben ser 
introducidos antes de los 2 segundos desde que se 
presiona la primera tecla, de lo contrario se utilizará el 
tiempo de inicio rápido.

Calentar con niveles de potencia más bajos
Utilizar el nivel de potencia más alto para calentar 
los alimentos no siempre da los mejores resultados 
cuando algunos tipos de alimentos necesitan una 
cocción más lenta, como los asados, los productos 
horneados o los flanes. Su horno tiene otros nueve 
niveles de potencia que puede elegir.
• Ejemplo: para calentar rápidamente durante

4 minutos y 30 segundos a una potencia del
70 %:

1. Ingrese el tiempo de cocción.

2. Presione el botón Power Level una
vez para el nivel de potencia PL-Hl.

3. Presione el botón Power Level

de potencia del 70 %. En la pantalla
aparece PL-70.

4. Presione el botón START. Cuando
termine, escuchará una serie de
pitidos.

 NOTE
Para los conjuntos de tiempo que comienzan con 
los números 1 a 6, los números restantes deben ser 
introducidos antes de los 2 segundos desde que se 
presiona la primera tecla, de lo contrario se utilizará el 
tiempo de inicio rápido.

Calentar con múltiples etapas de cocción
Para obtener los mejores resultados, algunas 
recetas para microondas requieren diferentes 
niveles de potencia o diferentes tiempos de cocción. 
Su microondas puede configurarse para cambiar de 
una etapa a otra de manera automática (2 etapas 
como máximo).

• Ejemplo: para cocinar alimentos a una
potencia del 80 % durante 3 minutos y
luego a una potencia del 50 % durante 6
minutos 30 segundos:

1. Utilice los botones numéricos para
ingresar el tiempo de calentamiento
para la primera etapa.

2. Presione el botón Power Level.

3. Presione el botón Power Level

potencia del 80 %. En la pantalla
aparece PL-80.

4. Utilice los botones numéricos para
ingresar el tiempo de calentamiento
para la segunda etapa.

5. Presione el botón Power Level (en 1
segundo) para la segunda etapa.

6. Presione el botón Power Level cinco
veces para cambiar al nivel de
potencia del 50 % para la segunda
etapa. En la pantalla aparece PL-50.

7. Presione el botón START.

Cuando termine, escuchará una serie de pitidos.

FUNCIONAMIENTO MANUAL

tres veces para cambiar al nivel

dos veces para cambiar al nivel de
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 NOTA
La “operación de conveniencia” no puede configurarse 
como una de las cocciones múltiples.

Cocción automática
No deje el microondas sin supervisión durante 
cualquiera de las selecciones de cocción automática.
Pulse La 
Tecla Alimento Cantidad Botón

Auto Cook x1 Tocino 1 - 3 
rebanadas 1 - 3 

Auto Cook x2 Platos 
congelados 10 oz - 20 oz - 

Auto Cook x3 Arroz 1 taza - 2 taza - 

• Por ejemplo: cocinar arroz.

1. Presione el botón Auto Cook 3 veces.

2. Presione el botón START. El
microondas emitirá un pitido cuando
haya terminado.

USO DE LA FUNCIÓN DE DESCONGELACIÓN 
AUTOMÁTICA
Hay tres secuencias de descongelación 
preestablecidas en el horno microondas. La función 
de descongelación automática le proporciona el 
mejor método de descongelación para alimentos 
congelados. 
La guía de cocción le mostrará qué secuencia de 
descongelación se recomienda para el alimento que 
está descongelando.
Para mayor comodidad, el descongelamiento 
automático incluye un mecanismo de pitidos 
incorporado que le recuerda que debe revisar, dar 
la vuelta, separar o reorganizar los alimentos para 
obtener los mejores resultados de descongelación. 
Se proporcionan tres niveles diferentes de 
descongelación:

1. CARNE
2. POLLO
3. PESCADO

El peso disponible es de 0.1 a 6.0 lb
• Suponga que desea descongelar 2.0 lb de

carne.

1. Presione el botón Defrost.

2. Presione el botón START.

3. Ingrese el peso de la comida.

4. Presione el botón START. (Consulte la
tabla en la siguiente página.)

PULSE LA 
TECLA Categoría

PESOS QUE PUEDE 
ESTABLECER  

(décimas de una libra)
Defrost Carne 0.1 a 6.0 
Defrost Pollo 0.1 a 6.0 
Defrost Pescado 0.1 a 6.0 

Palomitas de maíz

 PRECAUCIÓN
NO deje el horno microondas sin supervisión mientras 
cocina palomitas de maíz. 
La función de Palomitas de maíz le permite escoger 
entre 3 tamaños diferentes de bolsas de palomitas de 
maíz empacadas comercialmente para microondas. 
Utilice la siguiente tabla para determinar el ajuste que 
debe utilizar:

Botón Alimento
Popcorn x1  3.3 oz. (predeterminado)
Popcorn x2  3.0 oz.
Popcorn x3 1.75 onzas

• Por ejemplo, para preparar de manera
automática una bolsa de palomitas de 1,75
oz:

1. Presione el botón POPCORN 3 veces
(consulte la tabla anterior).

2. Presione el botón START.

Cuando termine, escuchará una serie de pitidos.
AJUSTES PARA LA COCCIÓN DE VEGETALES
El botón táctil de acceso rápido Veggies le permite 
cocinar vegetales frescos y congelados.

Botón Alimento
Veggies x1 Frescos
Veggies x2 Congelados

• Suponga que desea cocinar vegetales
congelados.

1. Presione el botón Veggies 2 veces
(consulte la tabla anterior).

2. Presione el botón START.

AJUSTES PARA DERRETIR/ABLANDAR
El horno utiliza baja potencia para derretir y 
ablandar los alimentos. Consulte la siguiente tabla.

FUNCIONAMIENTO MANUAL
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Consejos del funcionamiento de la cocción por 
sensor
Las categorías de la cocción por sensor están 
diseñadas para detectar el aumento de la humedad 
que desprenden los alimentos durante el proceso de 
cocción. El sensor del horno microondas ajustará de 
manera automática el tiempo de cocción al tipo y a 
la cantidad de comida. Las categorías de alimentos 
que se controlan con el sensor de humedad son:

Botón Alimento

Sensor Cook x1 Desayuno congelado (8-
12 oz)

Sensor Cook x2 Carne Molida
Sensor Cook x3 Pescado y mariscos
Sensor Cook x4 Pechuga de pollo

Para obtener los mejores resultados, no utilice una 
de las categorías de cocción por sensor dos veces 
seguidas en la misma porción de comida. Esto 
puede provocar que los alimentos se cocinen en 
exceso o se quemen. Si los alimentos parecen estar 
poco cocidos, utilice uno de los botones Easy Set o 
de tiempo de cocción para añadir más tiempo. 
Las sugerencias adicionales de cocción por sensor 
son:

- Nunca comience con menos de 4 oz. de comida.
- Utilice los recipientes y las tapas adecuados

para obtener los mejores resultados de cocción
por sensor.

- Utilice siempre recipientes aptos para
microondas. Nunca utilice recipientes de
plástico con cierre hermético. Evitarán que
se escape el vapor y esto engañará al sensor
y, por lo general, provocará que la comida se
cocine demasiado.

Asegúrese de que el exterior de los recipientes de 
cocción y la cavidad del horno microondas estén 
secos antes de colocar alimentos en el horno. Una 

humedad excesiva que se convierte en vapor y 
que no es resultado de la cocción de los alimentos 
puede confundir al sensor.
• Suponga que desea cocinar un desayuno

congelado.

1. Presione el botón Sensor Cook.

2. PPresione el botón START.

• Suponga que desea cocinar un pescado y
mariscos.

1. Presione el botón Sensor Cook tres
veces.

2. Presione el botón START.

Sensor de recalentamiento
La función de recalentamiento está diseñada 
para detectar el aumento de la humedad que 
desprenden los alimentos durante el proceso de 
cocción. El sensor del horno microondas ajustará de 
manera automática el tiempo de cocción al tipo y a 
la cantidad de comida.

Botón Selección Cantidad
Sensor Reheat x1 Bebida 1 - 3 tazas 
Sensor Reheat x2 Plato de cena  1 - 2 platos
Sensor Reheat x3 Sopa - Salsa 1 - 2 tazas 
Sensor Reheat x4 Cazuela 1 - 4 porciones

Notas sobre el recalentamiento por sensor:
• Para las cazuelas, agregue 2-3 cucharadas de

líquido, cubra con una tapa o una envoltura de
plástico ventilada. Revuelva cuando se le indique

Botón Alimento Cantidad Botón

Melt / Soften x1 Derretir 
mantequilla

1 barra 1
2 barras 2

Melt / Soften x2 Derretir 
chocolate

2 oz. 2
4 oz. 4
8 oz. 8

Melt / Soften x3 Ablandar 
helado

1 Litro 1
1.5 Litros 2

Melt / Soften x4 Ablandar 
queso crema

3 oz. 3
8 oz. 8

• Suponga que desea derretir 8 oz. de

chocolate.

1. Presione el botón Melt/Soften 2
veces (consultar la tabla anterior).

2. Presione el botón START.

3. Ingrese el peso de la comida

4. Presione el botón START.

FUNCIONAMIENTO MANUAL

FUNCIONAMIENTO DE LOS SENSORES
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en la pantalla.
• Para alimentos enlatados, vacíe el contenido de

la lata en una cazuela o cuenco para servir. Cubra
el plato con una tapa o una envoltura de plástico
ventilada. Deje reposar unos minutos antes de
servir.

• Para los platos de comida, coloque la comida en
un plato y agregue la mantequilla o salsa, etc.
Cubra con una tapa suelta o con una envoltura de
plástico ventilada. Después de recalentar, déjelo
reposar unos minutos. ;

• Por ejemplo, suponga que desea recalentar
1 taza de bebida.

1. Presione el botón Sensor Reheat.

2. Presione el botón START.

3. Ingrese 1.

4. Presione el botón START.

Patata horneada
La función para cocinar patatas, cocina de 1 a 4 
patatas horneadas automáticamente (a partir de la 
temperatura ambiente).

1. Presione el botón Potato. Potato

2. Presione el botón START.

CARACTERÍSTICAS ÚTILES

REFERENCIA PARA EL USUARIO
Esta sección brinda instrucciones para operar cada 
función. Lea esta sección con atención.
PREFERENCIAS
El horno microondas tiene ajustes que le permiten 
personalizar el funcionamiento para su comodidad. 
A continuación se muestra la tabla que muestra los 
distintos ajustes. Pulse el botón User Pref varias 
veces para desplazarse a la función de ajuste que 
desee.

Botón Alimento
User Pref x 1 Volumen
User Pref x 2 Peso
User Pref x 3 Idioma
User Pref x 4 Modo de Demostración

AJUSTE DE AUDIO BAJO/MEDIO/ALTO/
APAGADO

• Suponga que desea apagar el volumen.

1. Presione el botón User Pref una vez.

2. Presione el botón START cuando
la pantalla indique que el nivel de
volumen está apagado.

SAJUSTE DEL PESO LB/KG

• Suponga que desea cambiar el peso entre
libras y kilogramos.

1. Presione el botón User Pref dos
veces.

2. Presione el botón START.

CONFIGURACIÓN DEL MODO DE IDIOMA

• Suponga que desea ingresar al modo de
idioma.

1. Presione el botón User Pref tres
veces.

2. Presione la tecla START.

AJUSTE DEL MODO DE DEMOSTRACIÓN

• Suponga que desea entrar en el modo
Demo.

1. Presione el botón User Pref cuatro
veces.

2. Presione el botón START.
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Sugerencias para limpiar
Para un mejor desempeño y debido a razones de 
seguridad, mantenga el horno limpio tanto por fuera 
como por dentro. Preste especial cuidado para que el 
panel interior de la puerta y el marco delantero del 
horno se mantengan limpios y sin acumulación de 
restos de comida o grasa.

Nunca utilice polvos o esponjas abrasivas para 
limpiar el microondas. Limpie el interior y el exterior 
del horno microondas con un paño suave y una solución 
con detergente suave tibio (no caliente). Luego 
enjuague y seque.

Limpie de inmediato las salpicaduras con una toalla 
de papel húmeda, especialmente después de cocinar 
comidas grasosas como pollo o tocino.

Siga estas instrucciones para limpiar y cuidar su 
horno:

Mantenga limpia la parte interna del horno. Las 
partículas de alimentos y los líquidos derramados 
pueden adherirse a las paredes del horno, haciendo que 

Limpie los derrames de inmediato. Utilice un paño 
húmedo limpio y un detergente suave. NO utilice 
detergentes o limpiadores abrasivos.

Para ayudar a ablandar las partículas de alimentos o 
líquidos, caliente dos tazas de agua (agregue el jugo 
de un limón si desea mantener el horno fresco) en un 
medidor de cuatro tazas a potencia Alta durante cinco 
minutos o hasta que hierva. Déjelas en el horno durante 
1 o 2 minutos.

Saque la bandeja de vidrio del horno cuando limpie 
el horno o la bandeja. Para evitar que la bandeja se 
rompa, manipúlela con cuidado y no la ponga en agua 
inmediatamente después de cocinar. Lave la bandeja 
giratoria con detergente suave.

Cuidado y limpieza

suave y un paño húmedo limpio. Séquelo con un paño 
suave. Para evitar causar daños a las partes operativas 
del horno, no deje que entre agua en las aberturas.

Limpie la ventana de la puerta con una solución 
jabonosa suave y agua. Asegúrese de utilizar un paño 
suave para evitar rayarla.

Si se acumula vapor dentro o fuera de la puerta del 
horno, límpielo con un paño suave. Se puede acumular 
vapor cuando el horno funciona con mucha humedad y 
esto de ninguna manera indica una fuga del microondas.

Nunca ponga en funcionamiento el horno sin alimentos 
dentro; esto puede dañar el tubo de magnetrón o la 
bandeja de vidrio. 

es
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Restablezca el reloj y cualquier programación de cocción 
que haya realizado.

Revise el disyuntor doméstico.

Presione el botón STOP (Detener) dos veces e intente 
reingresar las instrucciones de cocción.

Enchufe el horno en un tomacorriente diferente.

La comida se cocina demasiado lento -

Asegúrese de que el horno se encuentre conectado a 
una línea de circuito exclusiva de 20 amperes. Poner 
en funcionamiento otro electrodoméstico en el mismo 
circuito podría ocasionar una caída de voltaje.

Ve chispas o arco eléctrico -

Saque cualquier utensilio metálico, artículos de cocina o 
cierres de la cavidad del horno.

El plato giratorio hace ruido o se pega

Limpie el plato giratorio, el anillo giratorio y la cavidad 
del horno.

Asegúrese de que el plato y el anillo giratorio estén 
colocados correctamente.

El uso de su microondas causa interferencia de TV 
o radio -

Esto es similar a la interferencia causada por otros 
artefactos pequeños, como por ejemplo secadores de 
pelo. Aleje su microondas de otros electrodomésticos.

Observación: Si el horno está programado para cocinar 
durante más de 30 minutos a 100% de potencia, se 
ajustará automáticamente a si mismo en un nivel de 
80% para evitar la sobrecocción. El horno se apaga antes de que transcurra el 

tiempo programado -

Si existió alguna interrupción en el suministro de 
energía, desenchufe el aparato de la toma, espere 10 
segundos y luego conecte otra vez el microondas. Si 
hubo un corte de energía, el indicador de tiempo en la 
pantalla indicará 00:00.

Soluciones a problemas comunes

Guía de solución de problemas
Si tiene un problema que no puede resolver, por favor 
no dude en llamar a nuestra línea de servicio técnico:

esta lista de posibles problemas y soluciones.

No funcionan ni la pantalla del horno ni el horno. -
Inserte correctamente el enchufe a un tomacorriente 
con conexión a tierra.

Si el tomacorriente está controlado por un interruptor 
de pared, espere 10 segundos y luego conecte otra vez 
el microondas.

Revise el disyuntor doméstico.

Enchufe el horno en un tomacorriente diferente.

La pantalla del horno funciona pero el horno no -

Asegúrese de que la puerta del horno esté cerrada 
correctamente

Revise si existe algún material del empaque u otro 
atascado en el sello de la puerta.

Revise si existe algún daño en la puerta del horno. En 
caso de que así sea, contacte al servicio técnico.

Presione el botón STOP (Detener) dos veces e intente 
reingresar las instrucciones de cocción.

Enchufe el horno en un tomacorriente diferente.

Antes de llamar es

Número del servicio: (833)337-4006
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Voltaje de línea de CA: Monofásico 120 V, 60 Hz, solo 
CA

Alimentación nominal 
de entrada CA 
requerida:

1500W

Alimentación nominal 
de salida*: 1100W

Frecuencia: 2450 MHz
Dimensiones 
exteriores (incluida la 
manija):

24.4" X 19.8" X 13.5"

Dimensiones de la 
Cavidad: 17.8"X 19.1" X 11.2"

Capacidad del horno 
microondas***: 2.2 pies cúbicos

Uniformidad de 
Cocción: Plato giratorio

Peso: Aprox. 42.90 lbs (neto), 48.30 
lbs (bruto)

Luz del Horno: 1*1.5 W led

*Método estandarizado de la Comisión Electrotécnica
Internacional para medir la potencia de salida. Este
método de prueba es ampliamente reconocido.
**Esta es la clasificación de los equipos ISM (Industriales,
Científicos y Médicos) descrita en la norma internacional
CISPR11.
*** La capacidad interna se calcula midiendo el ancho, la
profundidad y la altura máximas. La capacidad real para
contener alimentos es menor.
De acuerdo con los estándares establecidos por:

FCC - Autorizado por la Comisión Federal de
Comunicaciones.

DHHS
- Cumple con la norma del Departamento

de Salud y Servicios Humanos (DHHS),
CFR, Título 21, Capítulo I, Subcapítulo J.

- Este símbolo en la placa de idenfificación
significa que el producto está catalogado
por Underwriters Laboratories, Inc.

- Este símbolo en la placa de idenfificación
significa que el producto está catalogado
por Underwriters Laboratories, Inc. para
su uso en Estados Unidos o Canadá.
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¿Cuánto tiempo es válida la garantía de IKEA? 
Esta garantía es válida durante cinco (5) años contados a partir de la fecha de compra original de su 
electrodoméstico en IKEA, salvo que el electrodoméstico sea de la marca LAGAN o TILLREDA en cuyo caso, se 
aplicarán una garantía de dos (2) años. El recibo de compra original es necesario para probar la compra 
correspondiente. Si el trabajo de servicio se efectuase en virtud de la garantía, dicho trabajo no ampliará el periodo 
de la garantía del electrodoméstico.

¿Quién prestará el servicio? 
El "Proveedor de servicios" de IKEA prestará el servicio a través de sus propios centros de servicio o una red 
autorizada de asociados dedicada a la prestación de servicios.
¿Qué cubre esta garantía? La garantía cubre las fallas del electrodoméstico que hubiesen sido causadas por defectos 
de la construcción o los materiales, a partir de la fecha de compra realizada a IKEA. Esta garantía solose aplica al 
uso doméstico. Algunas excepciones no garantizadas se especifican bajo el encabezado "¿Que no está cubierto en 
virtud de esta garantía?" Dentro del periodo de la garantía, se cubrirán los gastos en que se incurra para remediar 
las fallas (por ejemplo, reparaciones, piezas, trabajo y viajes), siempre y cuando el electrodoméstico sea accesible 
para llevar a cabo la reparación sin tener que realizar gastos especiales. En estas condiciones, se aplican las 
reglamentaciones locales. Las piezas reemplazadas pasarán a ser propiedad de IKEA.

¿Qué hará IKEA para corregir el problema? 
El Prestador de servicios designado por IKEA examinará el producto y decidirá, por su propia discreción, si está 
cubierto en virtud de esta garantía. Si se considera cubierto, el Prestador de servicios de IKEA o su asociado 
autorizado a través de sus propios centros de servicio, a su propia discreción, reparará el producto defectuoso o lo 
sustituirá con el mismo producto o un producto comparable.

¿Qué no está cubierto en virtud de esta garantía?
• Desgaste por uso normal.
• Daños premeditados o por negligencia, daños causados por la inobservancia de las instrucciones de uso,

instalación incorrecta, conexión al voltaje inapropiado, daños causados por reacciones químicas o
electromecánicas, óxido, corrosión o daños por humedad, incluidos sin ninguna limitación, los daños causados por
el exceso de cal en el suministro de agua y los daños causados por condiciones ambientales anómalas.

• Piezas consumibles incluidas las baterías y lámparas.
• Partes no funcionales y decorativas que no afectan el uso normal del electrodoméstico, incluidos raspones y

posibles diferencias de color.
• Daños accidentales causados por objetos o sustancias extrañas y limpieza o desbloqueo de filtros, sistemas de

drenaje o gavetas de jabón.
• Daños a las siguientes partes: vitrocerámica, accesorios, canastas para loza y cubiertos, tubos de alimentación y

drenaje, juntas, lámparas y cubiertas de lámparas, pantallas, perillas, carcasas y piezas de las carcasas. Salvo que
se pueda probar que dichos daños hubiesen sido causados por fallas del proceso de producción.

• Casos en los que no se pudo encontrar ninguna falla durante la visita de un técnico.
• Reparaciones no efectuadas por nuestros prestadores de servicios designados y/o asociados contractuales de

servicios autorizados o cuando no se han utilizado piezas originales.
• Reparaciones causadas por instalaciones defectuosas o que no cumplen con las especificaciones.
• El uso del electrodoméstico en entornos no domésticos, es decir, uso profesional.
• Daños causados durante el transporte. Si un cliente transporta el producto a su hogar u otra dirección, IKEA no

será responsable por los daños que puedan ocurrir durante el transporte. Sin embargo, si IKEA entrega el producto
en la dirección de entrega del cliente, el daño al producto que ocurra durante esta entrega, será cubierto por IKEA.

• El costo por efectuar la instalación inicial del electrodoméstico IKEA. Sin embargo, si un Prestador de servicios
designado por IKEA o su asociado autorizado para la prestación de servicios, repara o reemplaza el
electrodoméstico en virtud de los términos de esta garantía, el Prestador de servicios designado o su asociado
autorizado para la prestación de servicios, reinstalará el electrodoméstico reparado o instalará el reemplazo, si fuese
necesario.

es



33

es GARANTÍA LIMITADA DE IKEA

Número de teléfono:
(833) 337-4006
Horas de apertura:
Lunes - Viernes
8:30 am - 8:00 pm EST

Cómo se aplica la ley en cada país

La garantía IKEA le confiere derechos legales específicos, y también puede tener otros derechos, los cuales varían de estado a 
estado o de jurisdicción a jurisdicción. Sin embargo, estas condiciones no limitan bajo ningún punto de vista los derechos de los 
consumidores descritos en la legislación local.

Área de validez

Para dispositivos que son comprados en Estados Unidos o Canadá, o trasladados a uno de esos países, los servicios serán 
proporcionados en el marco de las condiciones de garantía normales del país específico.
Una obligación para llevar a cabo los servicios en el marco de la garantía solo existe si el dispositivo cumple y es instalado de 
acuerdo con:
- las especificaciones técnicas del país en el cual se hace el reclamo de la garantía;
- las Instrucciones de Armado y la Información de Seguridad del Manual del Usuario.

Centros de POSVENTA dedicados a productos IKEA
No dude en contactar al Proveedor de servicios de posventa designado por IKEA para:
• hacer una solicitud de servicio bajo esta garantía;
• pedir ayuda sobre la instalación de un dispositivo IKEA en un mueble de cocina IKEA;
• pedir ayuda sobre las funciones de los dispositivos IKEA.

Para asegurar la entrega del mejor servicio, lea con atención las Instrucciones de Armado y/o el Manual del Usuario antes de 
contactarnos.

Cómo contactarnos en caso de que necesite de nuestros servicios
Para proporcionar un servicio más r pido, le recomendamos usar los números de teléfono específicos listados en este manual. 
Siempre consulte los números de teléfonos listados en los documentos de cada dispositivo cuando necesite asistencia.
Siempre consulte el número de artículo IKEA (código de 8 dígitos) ubicado en la placa de clasificación de su dispositivo.

CONSERVE EL RECIBO DE LA COMPRA O BOLETA
Este documento demuestra la compra y se requerirá para que la garantía est   en funcionamiento. El comprobante o boleta de la 
compra también entregará el nombre IKEA y el número del artículo (código de 8 dígitos) de cada dispositivo comprado.

¿Necesita más ayuda?
Para preguntas adicionales que no estén relacionadas con el servicio de posventa de sus dispositivos, contáctese con el centro de 
llamadas IKEA más cercano. Recomendamos que lea la documentación adjunta al dispositivo con atención antes de contactarnos.

es
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
PRECAUTIONS POUR EVITER L'EXPOSITION 

POSSIBLE A L'ENERGIE MICROONDE EXCESSIVE

(a) N’essayez pas de faire fonctionner ce four avec la porte ouverte car cela peut entraîner une exposition nocive
à l’énergie des micro-ondes. Il est important de ne pas annuler ou altérer les dispositifs de verrouillage de
sécurité.

(b) Ne pas placer un objet entre la face avant et la porte, ou laisser de la saleté ou des résidus de nettoyage
s'accumuler sur les surfaces du joint.

(c) N’utilisez pas le four s’il est endommagé. Il est particulièrement important que la porte du four se ferme
correctement et qu’il n’y ait aucun dommage aux : (1) porte (tordue), (2) charnières et verrous (cassés ou
desserrés), (3) joints de porte et surfaces d’étanchéité.

(d) Le four ne doit pas être réglé ou réparé que par un personnel de dépannage qualifié.

CONTENU
CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES ...........................34

CE QUE VOUS DEVEZ SAVOIR SUR LES CONSIGNES DE 
SÉCURITÉ ......................................................................35

INSTRUCTIONS DE LA MISE À LA TERRE.............................36

INTERFÉRENCE RADIO .....................................................37

CARACTÉRISTIQUES ET SPÉCIFICATIONS ...........................38

AVANT UTILISATION ........................................................39

UTILISATION MANUELLE ...................................................40

CUISSON PAR CAPTEUR ...................................................43

FONCTIONNALITÉS PRATIQUES .........................................44

ENTRERIEN ET NETTOYAGE ...............................................45

AVANT D’APPELER............................................................46

CARACTÉRISTIQUES ........................................................47

GARANTIE LIMITÉE IKEA ..................................................48
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 ATTENTION
Des mesures de sécurité élémentaires, dont les suivantes, 
s’imposent lors de l’utilisation d’un appareil électrique, 
pour réduire le risque de brûlures, chocs électriques, 
incendie, blessures ou exposition à une énergie micro-
ondes excessive.
• LISEZ TOUTES les instructions avant d’utiliser le four.
• LISEZ ET SUIVEZ la section spécifique «PRÉCAUTIONS

POUR ÉVITER UNE EXPOSITION ÉVENTUELLE À UNE
ÉNERGIE MICRO-ONDES EXCESSIVE» à la page 34.

• Cet appareil doit être mis à la terre. Branchez l’appareil
uniquement à une prise correctement mise à la terre.
Voir «INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE» à la page
36.

• Installez et placez ce four UNIQUEMENT conformément
aux instructions d’installation du .

• Certains produits tels que œufs entiers et récipients
bien fermés (par exemple bocaux fermés), peuvent
exploser et NE DOIVENT PAS ÊTRE CHAUFFÉS dans
le four.

• Utilisez ce four UNIQUEMENT pour l’usage auquel il
est destiné tel que décrit dans ce

. N’utilisez pas de produits chimiques ou de
vapeurs corrosives dans ce four. Ce four à microondes
est spécialement conçu pour chauffer, cuire ou sécher
des aliments. Il n’est pas conçu pour une utilisation
industrielle ou en laboratoire.

•

• N’UTILISEZ pas ce four si le cordon ou la fiche est
endommagé, s’il ne fonctionne pas correctement, s’il
est endommagé ou s’il est tombé.

• Ce four, y compris le cordon d’alimentation, doit être
réparé UNIQUEMENT par un personnel qualifié. Des
outils spéciaux sont nécessaires pour entretenir le four.
Contactez le centre de service agréé le plus proche
pour examen, réparation ou réglage.

• NE couvrez PAS et ne bloquer pas les bouches
d’aérations ou les ouvertures du four.

• NE rangez PAS ce four à l’extérieur. N’UTILISEZ pas
ce four près de l’eau, par exemple près d’un évier de
cuisine, dans un sous-sol humide, près d’une piscine ou

dans des endroits similaires.
• N’IMMERGEZ pas le cordon ou la fiche dans l’eau.
• Gardez le cordon LOIN des surfaces CHAUDES.
• NE laissez pas le cordon pendre du bord d’une table de

travail ou d’un comptoir.
• Consultez les instructions de nettoyage de la porte dans

la section Entretien et nettoyage à la page 45.
• Pour éviter tout risque d’incendie dans la cavité du four,

de blessures ou d’exposition à une énergie micro-ondes
excessive.
- NE faites PAS trop cuire les aliments. Surveillez

attentivement l’appareil si vous avez placé un objet
en papier, plastique ou autre matériau combustible
dans la cavité pour faciliter la cuisson.

- Retirez les attaches métalliques des sacs en papier
ou en plastique avant de les placer dans le four à
microondes.

- Si des matériaux prennent feu à l’intérieur du
four, gardez la porte FERMÉE, éteignez le four et
débranchez le cordon ou coupez l’alimentation au
niveau du panneau de fusibles ou de disjoncteurs.

- N’utilisez PAS la cavité du four pour le stockage.
NE laissez pas de produits en papier, d’ustensiles de
cuisine ou de nourriture dans la cavité lorsqu’elle n’est
pas utilisée.

• Les liquides, tels que eau, café ou thé, peuvent
surchauffer au-delà de leurs points d’ébullition sans
avoir l’air de bouillir en raison de la tension superficielle
du fluide. Un bouillonnement ou une ébullition visible
lorsque le récipient est retiré du four à microondes
n’apparaît pas toujours. CELA POURRAIT FAIRE
BOUILLIR SOUDAINEMENT DES LIQUIDES TRÈS
CHAUDS DÈS L'INSERTION D'UN USTENSIILE DANS LE
RÉCIPIENT OU LE LIQUIDE.

• NE chauffez PAS les biberons au four.
• Les pots doivent être ouverts lorsqu’ils sont chauffés et

le contenu mélangé ou agité avant consommation pour
éviter toute brûlure.

• N’utilisez PAS ce four à des fins commerciales. Il est
destiné uniquement à un usage domestique.

CONSERVER LE PRÉS-

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

CE QUE VOUS DEVEZ SAVOIR SUR LES

Les avertissements et les consignes de sécurité 
importantes figurant dans le  

 ne couvrent pas forcement toutes les  conditions  et
 situations possibles. L’installation, l’entretien  et
 l’utilisation d’un four à micro-ondes doit se faire avec  
bon sens, prudence et attention.
Contactez toujours votre revendeur, distributeur, agent 
de service ou fabricant à propos de tout problème ou 
situation incompréhensible.
Reconnaître les symboles, significations et 
étiquettes de sécurité

 DANGER
DANGER - Dangers immédiats qui ENTRAÎNENT des 
blessures graves ou la mort.

 ATTENTION
AVERTISSEMENT - Dangers ou pratiques dangereuses 
qui PEUVENT ENTRAÎNER des blessures graves ou la 
mort.

Manuel de l'Utilisateur

Manuel de 
l'Utilisateur

Manuel de l'Utilisateur

LE CONTENU CHAUD PEUT PROVOQUER DES
BRÛLURES GRAVES. NE LAISSEZ PAS LES ENFANTS
UTILISER LE MICRO-ONDES. Soyez prudent lorsque
vous retirez des objets chauds.

ENTE MANUEL

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
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  MISES EN GARDE
ATTENTION - Dangers ou pratiques dangereuses qui 
PEUVENT ENTRAÎNER des blessures mineures.

  MISES EN GARDE
Respectez les consignes suivantes pour éviter toute 
blessure ou tout dommage matériel:
1. Friture interdite au four. La graisse pourrait 

surchauffer et devenir dangereuse.
2. Cuisson ou réchauffe d’œufs en coquille ou avec 

jaune entier au four à micro-ondes interdite. Cela 
pourrait provoquer une accumulation de pression 
et l'éclatement de l'œuf. Percez le jaune avec une 
fourchette ou un couteau avant la cuisson.

3. Percez la peau des pommes de terre, tomates etc. 
avant de les passer au four à micro-ondes. Lorsque 
la peau est percée, la vapeur peut s’échapper 
uniformément.

4. N’utilisez pas le four à micro-ondes à vide.
5. Utilisez uniquement du popcorn dans des 

emballages conçus et libellés pour une utilisation 
au four à micro-ondes. L’éclatement dépend de la 
puissance. Arrêtez le four immédiatement après 
l’éclatement. Autrement, le popcorn risque de brûler 
superficiellement ou entièrement. Ne laissez pas le 
four sans surveillance.

  MISES EN GARDE

10. N’utilisez pas de serviettes en papier contenant 
du nylon ou d’autres fibres synthétiques. Les 
matières synthétiques chauffées pourraient fondre 
et entraîner le papier à prendre feu.

11. Ne chauffez pas de récipients ou de sacs en 
plastique bien fermés dans le four. Les aliments 
ou les liquides pourraient se dilater rapidement et 
provoquer la fracture du récipient ou la déchirure du 
sac. Percez ou ouvrez le récipient ou le sac avant la 
cuisson.

12. Pour éviter tout dysfonctionnement d’un stimulateur 
cardiaque, consultez le fabricant de ce dernier ou 
un médecin à propos des effets de l’énergie micro-
ondes sur un pacemaker.

INSTRUCTIONS DE LA MISE À LA TERRE

Ce four DOIT ÊTRE mis à la terre. 
En cas de court-circuit, la mise à la terre réduit le risque 
d’électrocution en fournissant un fil de décharge du 
courant électrique. Ce four à micro-ondes est équipé 
d’un cordon ayant un fil de terre avec une prise de terre. 
La fiche doit être branchée dans une prise correctement 
installée et mise à la terre. Voir les instructions 
d’installation. Consulter un électricien ou un réparateur 
qualifié si les instructions de mise à la terre ne sont 
pas parfaitement comprises ou si un doute existe sur la 
bonne mise à la terre de l’appareil. En cas d’utilisation 
de rallonge, utilisez uniquement une à 3 fils dotée d’une 
prise de mise à la terre à 3 broches et 3 trous. Ce four 
doit être branché sur un circuit séparé de 60 hertz avec 
les caractéristiques électriques indiquées dans la table 
des spécifications. Lorsque le four est branché sur un 
circuit avec d’autres équipements, les temps de cuisson 
peuvent être augmentés et des fusibles peuvent griller. Le 
four à micro-ondes fonctionne sur le courant domestique 
standard, 120V.

• Le fil d'alimentation est court pour réduire le risque de 
le coincer ou de trébucher dessus s'il est plus long.

• Des jeux de cordons plus longs ou des rallonges 
peuvent être utilisés s'ils sont utilisés avec prudence.

• Si vous utilisez un long cordon ou une rallonge:
 - La capacité électrique du fil ou de la rallonge doit 
être au moins aussi grande que la capacité de 
l'appareil.

6. N’utilisez pas de thermomètres de cuisson 
ordinaires dans le four. La plupart des thermomètres 
de cuisson contiennent du mercure qui risque de 
produire arc électrique, panne ou dommage au four.

7. N’utilisez pas d’ustensiles en métal dans le four.
8. N’utilisez jamais papier, plastique ou autres 

matériaux combustibles non destinés à la cuisson.
9. Lorsque vous cuisinez avec papier, plastique 

ou autres matériaux combustibles, suivez les 
recommandations du fabricant relatives à l’utilisation 
du produit.

  ATTENTION
La mauvaise utilisation de la terre peut entrainer une 
électrocution. Pour éviter tout risque de choc électrique 
ou de mort, la fiche de ce four doit être mise à la terre 
et ne doit pas être altérée.

  ATTENTION

- La rallonge doit être à 3 fils avec une mise à la terre.
- Le cordon le plus long doit être acheminé de

manière à ne pas pendre du bord d’une table de
travail ou d’un comptoir où il pourrait être tiré par
des enfants ou ceux-ci pourraient trébucher dessus
involontairement.



37

fr

Déclaration de la Commission fédérale des 
communications sur les interférences radio 
(États-Unis uniquement)
Cet équipement génère et utilise de l’énergie de 
fréquence ISM et s’il n’est pas installé et utilisé 
correctement, c’est-à-dire en stricte conformité avec 
les instructions du fabricant, il peut provoquer des 
interférences avec la réception radio et télévision. Il a 
été testé de type et déclaré conforme aux limites des 
équipements ISM conformément à la section 18 des 
règles FCC, qui sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre de telles interférences dans une 
installation résidentielle.
Il n’existe toutefois aucune garantie que de telles 
interférences ne se produiront pas dans une installation 
particulière. Si cet équipement produit des interférences 
avec la réception de la radio ou de la télévision, ce 

que vous pouvez facilement constater en éteignant et 
en rallumant l’équipement, nous vous encourageons 
à prendre l’une ou plusieurs des mesures correctives 
suivantes:

- Réorientez l’antenne de réception de la radio ou du
téléviseur.

- Déplacez le four à microondes par rapport au
récepteur.

- Éloignez le four à microondes du récepteur.
- Branchez le four à micro-ondes dans une autre prise

de sorte qu’il se trouve avec le récepteur sur des 
circuits de dérivation différents.

Le fabriquant n’est pas responsable de toute interférence 
radio ou télé résultant de modifications non autorisées 
sur ce four à micro-ondes. C’est à l’utilisateur de 
prendre les dispositions nécessaires pour éviter de telles 
interférences.

INSTRUCTIONS DE LA MISE À LA TERRE

INTERFÉRENCE RADIO
1. Le fonctionnement du four à microondes peut

provoquer des interférences avec votre radio,
télévision ou équipement similaire.

2. Lorsqu’il y a des interférences, elles peuvent être
réduites ou éliminées en prenant les mesures
suivantes:
1) Nettoyez la porte et les surfaces d’étanchéité du

four
2) Réorientez l’antenne de réception de la radio ou du

téléviseur.
3) Déplacez le four à microondes par rapport au

récepteur.
4) Éloignez le four à microondes du récepteur.
5) Branchez le four à microondes dans une autre prise

de sorte qu’il se trouve avec le récepteur sur des
circuits de dérivation différents.

Ce MWO peut être adapté à une installation intégrée en 
utilisant le kit de garniture (705.427.30/905.427.29),
reportez-vous aux instructions d’installation du kit de
garniture pour plus de détails. 

 ATTENTION
Les liquides, tels que eau, café ou thé, peuvent 
surchauffer au-delà de leurs points d’ébullition sans 
avoir l’air de bouillir en raison de la tension superficielle 
du fluide. Un bouillonnement ou une ébullition visible 
lorsque le récipient est retiré du four à microondes 
n’apparaît pas toujours. CELA POURRAIT EN 
RÉSULTER DES LIQUIDES TRÈS CHAUDS QUI 
DEVIENNENT SOUDAINEMENT EN ÉBULLITION 
LORSQUE LE RÉCIPIENT EST PERTURBÉ OU UN 
USTENSILE EST INSÉRÉ DANS LE LIQUIDE. 
Pour réduire le risque de blessures aux personnes:
1. Ne surchauffez pas le liquide.
2. Remuez le liquide avant et à mi-cuisson.
3. N’utilisez pas de récipients à parois droites à col

étroit.
4. Après chauffage, laissez le récipient reposer dans le

four à microondes pendant un court instant avant
de retirer le récipient.

5. Soyez extrêmement prudent lorsque vous insérez
une cuillère ou un autre ustensile dans le récipient.

CHOISIR UN EMPLACEMENT POUR VOTRE FOUR À MICROONDES SI INTÉGRÉ
Le	kit	de	finition	intégrée	permet	d'installer	les	microondes énumérées ci-dessous dans une armoire ou un
mur,	seul	ou	au-dessus	d'un	four	mural	électrique	*.

Modèles à micro-ondes:

705.427.06 Noir SS

705.427.30 SS

905.427.29 Noir SS

SS

Four microonde

Kit de garniture de 30"

Kit de garniture de 30"

Four microonde905.427.05

Couleur La descriptionNuméro de modèle

*REMARQUE: Le kit de garniture et le four à micro-ondes ne peuvent être intégrés que sur un mur à cavité unique
autonettoyant ou non auto-nettoyant.
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Caractéristiques micro-ondes

Assemblage 
Vitre

de la porte

Système de 
verrouillage

Arbre du 
plateau 

Assemblage de 
l’anneau du plateau 

tournant tournant

Plateau en 
verre rotatif

Panneau de 
contrôle

Panneau de contrôle

(1) Pommes de terre
(2) Pop-corn
(3) Faire fondre/Ramollir
(4) Cuisine Automatique
(5) Cuisson par Capteur
(6) Réchauffe par Capteur
(7) Légumes
(8) Décongélation
(9) Niveaux de puissance (10 niveaux disponibles)
(10) Touches Numériques
(11) Arrêter/Annuler (maintenir appuyée pendant 3

secondes pour verrouiller):
efface tous les réglages avant le début de la cuisson.
Pendant la cuisson : appuyez une fois pour arrêter
le four, deux fois pour arrêter et effacer toutes les
entrées.

(12) +10 Sec
(13) Minuteur
(14) Préférences Utilisateur
(15) Démarrer
(16) +30Sec
(17) Horloge (maintenir appuyée pendant 3 secondes

pour Allumer/Éteindre)

1A - Arrière-plan

2A - MINUTEUR et

 
 DÉCONGÉLATION

 - CHIFFRES

2A
- MICRO 

  - VERROUILLAGE

2A - 

APPUYEZ À
NOUVEAU 
POUR LES
OPTIONS/
APPUYEZ SUR

3A - CHIFFRES

2A
- CUISSON PAR

 CAPTEIR

Affichage

2A
2A

- kg, oz ou lb

START

(1)
(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(10)

(7)

(8)

(9)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)



39

fr AVANT UTILISATION
En savoir plus sur votre four à micro-ondes

 MISES EN GARDE
Pour éviter tout risque de blessures ou de dommages 
matériels, n’utilisez pas le four à micro-ondes à vide.
Pour éviter tout risque de blessures ou de dommages 
matériels, n’utilisez pas d’ustensiles de porcelaine, en 
métal ou garnis de métal ou papier d’aluminium, dans 
le four à micro-ondes.

Guide des ustensiles à micro-ondes

Utiliser N’utilisez pas de
• Verre résistant au four

(spécialement traité pour la haute
température): Plats polyvalents,
moules à pain, plats à tarte, moules à
gâteau, verres mesureurs, casseroles
et bols sans bordure métallique.

• Chine:
Bols, tasses, assiettes de service et
plateaux sans bordure métallique.

• Plastique:
Le plastique doit être considéré
compatible au four à micro-ondes.
Film plastique (comme couvercle)
-posez le film plastique sans serrer
sur le plat et appuyez sur les bords.
Aérez le film plastique en retournant
légèrement un bord pour laisser
s’échapper l’excès de vapeur. Le
plat doit être assez profond pour
que le film plastique ne touche pas
les aliments. Utilisez des plats et
tasses en plastique, des récipients
de congélation semi-rigides et des
sachets en plastique uniquement
pour des temps de cuisson réduits.
Utilisez-les avec soin car le plastique
peut devenir mou au contact des
aliments chauds.
Consultez l’étiquette du fabricant
pour les instructions spéciales
d’utilisation dans le four à micro-
ondes.

• Papier:
Papier absorbant, papier paraffiné,
serviettes en papier et assiettes
en papier sans bordure ou dessin
métallique. Consultez l’étiquette
du fabricant pour les instructions
spéciales d’utilisation dans le four à
micro-ondes.

• Ustensiles métalliques:
Le métal empêche l’énergie des micro-ondes d’atteindre les aliments
et entraîne une cuisson irrégulière. Évitez également les brochettes
métalliques, les thermomètres ou les plateaux en aluminium. Les ustensiles
métalliques peuvent créer des arcs électriques susceptibles d’endommager
votre four à micro-ondes.

• Décoration métallique:
Bols, tasses, assiettes de service et plateaux avec bordure métallique.

• Feuille d’aluminium:
Évitez le papier d’aluminium.

• Bois:
Les bols et planches en bois peuvent sécher et se fendre ou craquer lorsque
vous les utilisez dans le four à micro-ondes. Les paniers en bois réagissent
de la même façon.

• Ustensiles couverts entièrement:
Assurez-vous de laisser des ouvertures pour que la vapeur puisse s’échapper
des ustensiles couverts. Percez les sachets en plastique de légumes ou
d’autres aliments avant la cuisson. Des sachets complètement fermés
peuvent exploser. Consultez l’étiquette du fabricant pour les instructions
spéciales d’utilisation dans le four à micro-ondes.

• Papier kraft:
Évitez d’utiliser des sacs en papier kraft. Ils absorbent trop la chaleur et
peuvent brûler.

• Ustensiles défectueux ou abimés:
Tout ustensile fissuré, défectueux ou abîmé peut se briser dans le four.

• Lien métalliques:
Retirez les attaches métalliques des sacs en papier ou en plastique. Ils
deviennent chauds et peuvent entraîner un incendie.
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Réglage de l'heure

• Exemple: réglage de l’affichage de l’heure
sur 9h00:

1. Touchez la touche

2. Entrez l’heure à l’aide des touches
numériques.

3. Touchez la touche

ACTIVER/DÉSACTIVER l’horloge
L’heure est affichée par défaut.

1.

2. L’heure s’affiche, au bout de 3
secondes, OFF s’affiche. OFF

 REMARQUE
Lorsque l’heure n’est pas affichée :
Appuyez sur le bouton  pour accéder au mode 
demande de l’heure et retourner en mode veille après 1 
seconde. L’heure n’est pas affichée.
Maintenez appuyé le bouton  pendant 1 à 3 secondes 
pour afficher l’heure actuelle. Au bout d’une seconde, 
affiche l’heure actuelle et passer en mode réglage de 
l’heure.

Réglage du minuteur

• Exemple: réglage du minuteur sur 5
minutes:

1. Touchez la touche Timer une fois.

2. Entrez l’heure à l’aide des touches
numériques.

3. Touchez la touche Timer.

Le compte à rebours du minuteur ne s’arrête pas 
même si la porte est ouverte. Pour arrêter/annuler 
le minuteur, appuyez une fois sur la touche Timer. 
Lorsque le minuteur atteint la fin du temps défini, 
un bip est émis.
Verrouillage des commandes
Les le panneau de commande peut être verrouillé 
pour éviter que le four à micro-ondes ne soit 
accidentellement démarré ou utilisé par des 
enfants.

La fonction de verrouillage des commandes 
est très utile lors du nettoyage du panneau de 
commande. Le verrouillage permet d’empêcher 
toute programmation accidentelle lors du nettoyage 
du panneau de commande.

• Exemple: pour ACTIVER le verrouillage des
commandes:

Maintenez appuyée la touche Stop/ 
Cancel pendant plus de 3 secondes.  
L’icône de verrouillage apparaît dans la 
fenêtre d’affichage avec 1 bip.

• Exemple: pour ACTIVER/DÉSACTIVER le
verrouillage des commandes:

Maintenez appuyée la touche Stop/ 
Cancel pendant plus de 3 secondes.  
L’icône de verrouillage disparaît de la 
fenêtre d’affichage.

Utilisation de la touche +10 sec/+30 sec
Cette fonction permet de démarrer ou d’ajouter 
rapidement 10 ou 30 secondes.

Appuyez sur la touche +10 sec/+30 sec 
pour:

1) Commencer la cuisson programmée.
2) Commencer la cuisson pendant 10

secondes/30 secondes à un niveau
de puissance de 100%.

3) Prolongez le temps de cuisson par
10 secondes/30 secondes chaque
fois que cette touche est touchée
pendant la cuisson

+10 Sec /
+30 Sec

• Exemple: pour ajouter 1 minute au temps
de cuisson lors d’une cuisson 100% micro-
ondes:

Appuyez deux fois sur la touche +30sec.

 REMARQUE
«Food» apparaît si une touche de démarrage rapide 
du cycle de cuisson ou +10 Sec/+30 Sec est appuyée 
pendant plus de 5 minutes après la fermeture de la 
porte du four à micro-ondes. Vous devez ouvrir puis 
refermer la porte pour effacer «Food» de l’écran. 

Utilisation du démarrage rapide

Le chauffage ou la cuisson au four à micro-
ondes peut être réglé rapidement à un niveau de 
puissance de 100% de 1 à 6 minutes. Utilisez les 

 une fois. 

.

Appuyez sur la touche         et
maintenez-la enfoncée.
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touches numériques 1 à 6 pour choisir les minutes 
de cuisson souhaitées (cette option ne fonctionne 
qu’avec les touches numériques 1 à 6).
• Exemple : pour chauffer rapidement pendant

2 minutes à 100% de puissance:

Utilisez les touches numériques pour les 
minutes souhaitées. Le four à micro-ondes 
démarre immédiatement.

Chauffage avec un niveau de puissance élevé

• Exemple: pour chauffer pendant 5 minutes
et 30 secondes à une puissance de 100%:

1. Utilisez les touches numériques pour
entrer le temps de chauffage souhaité.

2. Appuyez sur la touche START. Une
fois terminé, une série de bips est
émise.

 REMARQUE 
Pour les ensembles de temps qui commencent par 1 à 
6, les chiffres restants doivent être entrés dans les 2 
secondes suivant la première pression sur une touche, 
autrement le temps de Démarrage rapide sera utilisé.

Chauffage avec des niveaux de puissance 
faibles
L’utilisation du niveau de puissance le plus élevé 
pour chauffer les aliments ne donne pas toujours 
les meilleurs résultats lorsque certains types 
d’aliments nécessitent une cuisson plus lente, 
tels que rôtis, produits de boulangerie ou crèmes 
pâtissières. Votre four dispose de neuf autres 
niveaux de puissance.
• Exemple : pour chauffer pendant 4 minutes

et 30 secondes à une puissance de 70%:

1. Entrez le temps de cuisson.

2. Appuyez une fois sur la touche Power
Level pour obtenir le niveau de
puissance Power PL-Hl.

3. Appuyez trois fois sur Power Level
pour passer au niveau de puissance de
70%. PL-70 apparaît sur l’écran.

4. Appuyez sur la touche START.
Une fois terminé, une série de bips est
émise.

 REMARQUE 
Pour les ensembles de temps qui commencent par 1 à 
6, les chiffres restants doivent être entrés dans les 2 
secondes suivant la première pression sur une touche, 
autrement le temps de Démarrage rapide sera utilisé.

Réchauffe avec plusieurs étapes de cuisson
Pour obtenir de meilleurs résultats, certaines 
recettes pour micro-ondes nécessitent différents 
niveaux de puissance ou différents temps de 
cuisson. Votre four à micro-ondes peut être 
paramétré pour passer automatiquement d’une 
étape à l’autre (2 étapes maximum).
• Exemple : pour cuire des aliments à 80% de

puissance pendant 3 minutes puis à 50%
pendant 6 minutes 30 secondes :

1. Utilisez les touches numériques pour
entrer le temps de chauffage pour la
1ère étape.

2. Appuyez sur la touche Power Level.

3. Appuyez deux fois sur Power Level
pour passer au niveau de puissance de
80%. PL-80 apparaît sur l’écran.

4. Utilisez les touches numériques pour
entrer le temps de chauffage pour la
2e étape.

5. Appuyez sur la touche Power Level
(dans une seconde) pour la 2e étape.

6. Appuyez cinq fois sur Power Level
pour passer au niveau de puissance de
50% pour la 2e étape. PL-50 apparaît
sur l’écran.

7. Appuyez sur la touche START.

Une fois terminé, une série de bips est émise.

 REMARQUE
«Utilisation commode» ne peut pas être définie comme 
l’une des cuissons multiples.

Cuisine Automatique
Ne laissez pas le four à micro-ondes sans 
surveillance pendant l’une des sélections de cuisson 
automatique.

UTILISATION MANUELLE
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Appuyer sur 
la touche Aliment Volume Touche

Auto Cook x1 Bacon 1 - 3 
tranches 1 - 3 

Auto Cook x2 Entrée 
congelée

10 onces 20 
onces - 

Auto Cook x3 Riz 1 tasse 2 
tasse - 

• Exemple: cuisson du Riz.

1. Appuyez 3 fois sur la touche Auto
Cook.

2. Appuyez sur la touche START.
Le four à micro-ondes émet un bip une
fois il aurait terminé.

UTILISATION DE LA DÉCONGÉLATION  
AUTOMATIQUE
Trois séquences de décongélation sont préréglées 
dans le four. La fonction de décongélation 
automatique vous offre la meilleure méthode de 
décongélation pour les aliments surgelés. 
Le guide de cuisson vous montre quelle séquence 
de décongélation est recommandée pour les 
aliments que vous décongelez.
Pour plus de commodité, la décongélation 
automatique comprend un mécanisme de bip 
intégré qui vous rappelle de vérifier, retourner, 
séparer ou réorganiser les aliments afin d’obtenir 
les meilleurs résultats de décongélation. Trois 
niveaux de décongélation différents sont fournis :

1. VIANDE
2. VOLAILLE
3. POISSON

Poids disponible de 0,1 à 6,0 lb
• Supposons vous voulez décongeler 2,0 lb de vi-

ande.

1. Appuyez sur la touche Defrost.

2. Appuyez sur la touche START.

3. Entrez le temps de cuisson

4. Appuyez sur la touche START.
(Reportez-vous au tableau à la page
suivante)

APPUYER 
SUR LA 
TOUCHE

Catégorie
POIDS QUE VOUS 
POUVEZ RÉGLER  

(dixièmes de livre)
Defrost Viande 0.1 à 6.0 
Defrost Volaille 0.1 à 6.0 
Defrost Poisson 0.1 à 6.0 

Pop-corn

 MISES EN GARDE
NE laissez PAS le four à micro-ondes sans surveillance 
pendant le du popcorn.
La fonction popcorn permet de préparer 3 sacs de 
popcorn pour micro-ondes dans des emballages 
industriels. Utilisez le tableau ci-dessous pour 
déterminer le réglage à utiliser:

Touche Aliment
Popcorn x1 3,3 onces (par défaut)
Popcorn x2 3,0 onces
Popcorn x3 1,75 once.

• Exemple: pour préparer un sac de popcorn
de 1,75 once automatiquement:

1. Appuyez 3 fois sur la touche
POPCORN (reportez-vous au tableau
ci- dessus).

2. Appuyez sur la touche START.

Une fois terminé, une série de bips est émise.
PRÉPARATION DES LÉGUMES
Le pavé tactile rapide Veggies permet de cuisiner 
des légumes frais et congelés.

Touche Aliment
Veggies x1 Frais
Veggies x2 Congelés

• Supposons que vous voulez cuire des
légumes congelés.

1. Appuyez 2 fois sur la touche Veggies
(reportez-vous au tableau ci-dessus).

2. Appuyez sur la touche START.

RÉGLAGE FAIRE FONDRE/RAMOLLIR
Le four utilise une faible puissance pour faire fondre 
et ramollir les articles. Consultez le tableau suivant.

UTILISATION MANUELLE
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Conseils d’utilisation de la cuisson par 
capteurs
Les catégories Cuisson par Capteur sont conçues 
pour détecter l’augmentation de l’humidité libérée 
par les aliments pendant la cuisson. Le capteur 
du four à micro-ondes ajuste automatiquement 
le temps de cuisson en fonction du type et de la 
quantité d’aliments. Voici les catégories d’aliments 
contrôlées par le capteur d’humidité:

Touche Aliment

Sensor Cook x1
Petit déjeuner aux 

produits congelés (8-12 
onces)

Sensor Cook x2 Viande Hachée
Sensor Cook x3 Poisson Fruits de mer
Sensor Cook x4 Poitrines de poulet

Pour obtenir de meilleurs résultats, n’utilisez pas 
l’une des catégories de cuisson par capteur deux 
fois de suite sur la même portion d’aliment. Cela 
peut entraîner des aliments trop cuits ou brûlés. 
Si des aliments semblent pas suffisamment cuits, 
utilisez l’une des touches Easy Set ou les touches 
de temps de cuisson pour augmenter le temps.
Voici quelques suggestions supplémentaires de 
cuisson par capteur :

- Ne commencez jamais avec moins de 4 onces
d’aliments.

- Utilisez des récipients et des couvercles
appropriés pour obtenir de meilleurs résultats.

- Utilisez toujours des récipients compatibles au
four à micro-ondes.
N’utilisez jamais de récipients en plastique
fermés.
Ils peuvent empêcher la vapeur de s’échapper
et cela induit le capteur en erreur, provoquant
généralement les aliments d’être trop cuits.

Assurez-vous que l’extérieur des récipients de 
cuisson et la cavité du four sont secs avant d’y 
placer les aliments. Une humidité excessive se 
transformant en vapeur ne résulte pas de la cuisson 
des aliments peut induire le capteur en erreur.
• Supposons que vous voulez préparer un

Petit déjeuner aux produits congelés.

1. Appuyez sur la touche Sensor Cook.

2. Appuyez sur la touche START.

• Supposons que vous voulez préparer du
Poisson Fruits de mer.

1. Appuyez trois fois sur la touche
Sensor Cook.

2. Appuyez sur la touche START.

Réchauffe par Capteur
La fonction de réchauffe est conçue pour détecter 
l’augmentation de l’humidité libérée par les 
aliments pendant la cuisson. Le capteur du four 
à micro-ondes ajuste automatiquement le temps 
de cuisson en fonction du type et de la quantité 
d’aliments.

Touche Sélection Volume
Sensor Reheat x1 Boisson 1 - 3 tasses 
Sensor Reheat x2 Assiettes de diner  1 à 2 plats
Sensor Reheat x3 Soupe - Sauce 1 - 2 tasses 
Sensor Reheat x4 Ragoût 1 à 4 portions

Remarques concernant la réchauffe par capteur:

Touche Aliment Volume Touche

Melt / Soften x1 Faire fondre 
du beurre

1 bâton 1
2 bâtons 2

Melt / Soften x2 Faire fondre 
le chocolat

2 onces 2
4 onces 4
8 onces 8

Melt / Soften x3 Ramollir la 
crème glacée

1 Pinte 1
1,5 Pinte 2

Melt / Soften x4
Ramollir du 
fromage à la 

crème

3 onces 3

8 onces 8

• Supposons que vous voulez faire fondre 8

onces de chocolat.

1. Appuyez 2 fois sur la touche Melt/
Soften (reportez-vous au tableau ci-
dessus).

2. Appuyez sur la touche START.

3. Entrez le temps de cuisson

4. Appuyez sur la touche START.

UTILISATION MANUELLE

CUISSON PAR CAPTEUR
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• Pour les ragoûts, ajoutez 2 à 3 cuillères à soupe
de liquide, couvrez d'un couvercle ou d'un film
plastique ventilé. Remuez lorsque à l'invite de
l’écran.

• Pour les aliments en conserve, videz le contenu
de la boîte dans une cocotte ou un saladier.
Couvrez d’un couvercle ou d’un film plastique
ventilé. Laissez reposer quelques minutes avant
de servir.

• Pour les assiettes, disposez les aliments sur
une assiette et ajoutez du beurre ou du jus etc.
couvrez d’un couvercle ou d’un film plastique
ventilé. Après la réchauffe, laissez reposer
quelques minutes. ;

• Exemple : supposons que vous voulez
réchauffer 1 tasse de boisson.

1. Appuyez sur la touche Sensor
Reheat.

Sensor 
Reheat

2. Appuyez sur la touche START.

3. Entrez 1.

4. Appuyez sur la touche START.

Pomme de terre au four
La fonction pomme de terre au four prépare 
automatiquement 1 à 4 pommes de terre au four (à 
commencer par la température ambiante).

1. Appuyez sur la touche Potato. Potato

2. Appuyez sur la touche START.

FONCTIONNALITÉS PRATIQUES
RÉFÉRENCE UTILISATEUR
Cette section donne des instructions sur 
l’utilisation de chaque fonction. Lisez cette section 
attentivement.
PRÉFÉRENCES
Le four à micro-ondes offre des réglages qui vous 
permettent de personnaliser le fonctionnement à 
votre convenance. Vous trouverez ci-dessous un 
tableau indiquant les différents réglages. Appuyez 
plusieurs fois sur la touche User Pref pour aller 
jusqu’à la fonction de réglage souhaitée.

Touche Aliment
User Pref x 1 Volume
User Pref x 2 Poids
User Pref x 3 Langue
User Pref x 4 Mode Démo

RÉGLAGE DU SON À UN NIVEAU FAIBLE/
MOYEN/ÉLEVÉ/DÉSACTIVÉ
• Supposons que vous voulez désactiver le

volume.

1. Appuyez une fois sur la touche User
Pref.

2. Appuyez sur la touche START lorsque
l’écran indique que le niveau de
volume est désactivé.

CHOIX DE L’UNITÉ DU POIDS LB/KG

• Supposons que vous souhaitiez basculer le
poids entre livre et kilogramme.

1. Appuyez deux fois sur la touche User
Pref.

2. Appuyez sur la touche START.

RÉGLAGE DU MODE DE LANGUE

• Supposons que vous vouliez entrer en mode
Langue.

1. Appuyez trois fois sur la touche User
Pref.

2. Appuyez sur la touche START.

RÉGLAGE DU MODE DÉMO

• Supposons que vous souhaitez accéder au
mode Démo.

1. Appuyez quatre fois sur la touche.
User Pref.

2. Appuyez sur la touche START.
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Suggestions de nettoyage
Pour de meilleures performances et pour des raisons 
de sécurité, gardez le four propre à l'intérieur et à 
l'extérieur. 
Faites particulièrement attention à ce que le panneau 
de la porte intérieure et le four du cadre ne contiennent 
pas d'aliments et de graisse.

N'utilisez jamais de poudre ou de tampons à 
récurer rugueux sur le four à micro-ondes. Essuyez 
le four à micro-ondes à l'intérieur et à l'extérieur avec 
un chiffon doux et une solution détergente douce (pas 
chaude). Ensuite, rincez et essuyez complètement.

Essuyez immédiatement les éclaboussures avec une 
serviette en papier mouillée, surtout après avoir fait 
cuire des aliments gras comme du poulet ou du bacon.

Suivez ces instructions pour nettoyer et entretenir 
votre four à micro-ondes:

Gardez l'intérieur (cavité) du four propre. Les particules 
d'aliments et les liquides renversés peuvent adhérer aux 

Essuyez les déversements immédiatement. Utilisez 
un chiffon humide et propre et un détergent doux. 
N'utilisez PAS de détergents agressifs ou de 
nettoyants abrasifs.

Pour aider à desserrer les particules ou liquides 
alimentaires cuits, faites chauffer 2 tasses d'eau 
(ajoutez le jus d'un citron si vous désirez garder 

Entrerien et nettoyage

l'odeur fraîche du four) dans un verre de mesure de 
4 tasses à puissance élevée pendant 5 minutes ou 
jusqu'à ébullition. Laisser reposer dans la cavité du four 
pendant 1 ou 2 minutes.

Retirez le plateau en verre du four lorsque vous 
nettoyez la cavité du four ou le plateau. Pour éviter 
que le plateau en verre ne se brise, manipulez-le avec 
soin et ne le mettez pas dans l'eau immédiatement 
après la cuisson. Lavez le plateau de la platine avec un 
détergent doux.

Nettoyez la surface extérieure du four à micro-ondes 
avec un détergent doux et un chiffon propre et humide. 
Sécher avec un chiffon doux et propre. Pour éviter 
d'endommager les parties actives du four, ne laissez pas 

Lavez la fenêtre de la porte du four avec un savon et 
de l'eau très doux. Veillez à utiliser un chiffon doux et 
propre pour éviter les rayures.

Si de la vapeur s'accumule à l'intérieur ou à l'extérieur 
de la porte du four, essuyez-la avec un chiffon doux. La 
vapeur peut s'accumuler lorsque le four fonctionne dans 
une humidité élevée et n'indique en aucun cas une fuite 
de micro-ondes.

Ne faites jamais fonctionner le four sans aliments 
dans la cavité du four; Cela peut endommager le tube 
magnétron ou le plateau en verre.
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Réinitialiser l'horloge et toutes les instructions de 
cuisson 

Appuyez deux fois sur le bouton STOP et essayez 
d'entrer de nouveau les instructions de cuisson.
Branchez le micro-ondes dans une prise de courant 
différente.

La nourriture cuit trop lentement -

Assurez-vous que le four est sur une ligne de circuit 
séparée de 20 ampères. Faire fonctionner un autre 
appareil sur le même circuit peut provoquer une chute 
de tension.

Vous voyez des étincelles ou des arcs -

Retirez tous les ustensiles métalliques, les ustensiles de 
cuisson ou les attaches métalliques de la cavité du four.

Le tourne-disque fait des bruits -

Nettoyez le plateau tournant, l'anneau du rouleau et le 
fond de la cavité du four.

Assurez-vous que le plateau tournant et l'anneau du 
rouleau sont correctement positionnés.

L'utilisation de votre micro-ondes provoque des 
interférences TV ou radio -

Ceci est similaire aux interférences causées par d'autres 
petits appareils, tels que les sèche-cheveux. Déplacez 
votre micro-ondes plus loin des autres appareils.

Veuillez noter: Si le four est réglé pour cuisiner 
pendant plus de 30 minutes à un niveau de 
puissance de 100%, il se réglera automatiquement 
à un niveau de puissance de 80% après 30 
minutes pour éviter la surcuisson.

Solutions aux problèmes communs

Guide de dépannage
Si vous avez un problème que vous ne pouvez pas 
résoudre, n'hésitez pas à appeler notre ligne de service:

Questions ou pour un appel de Service: 
1-800-374-4432

Avant d'appeler un réparateur pour votre micro-ondes, 
consultez la liste ci-dessous pour trouver des solutions 
faciles à certains problèmes courants.

fonctionnent. -

mise à la terre.

rebranchez le micro-ondes.

Branchez le micro-ondes dans une prise de courant 
différente.

fonctionnera pas -

Assurez-vous que la porte du four est bien fermée et 
complètement fermée.

Avant d’appeler

matériaux sont collés au joint de la porte.

Contactez le service si vous avez envie de le faire.

Appuyez deux fois sur le bouton STOP et essayez 
d'entrer de nouveau les instructions de cuisson.

Branchez le micro-ondes dans une prise de courant 
différente.

L'alimentation se coupe avant que le temps de 
cuisson ne soit écoulé -

prise; attendez 10 secondes, puis rebranchez le micro-
ondes. S'il y a eu une panne de courant, l'indicateur 
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Ligne tension: Monophasé 120 V, 60 Hz, CA 
uniquement

Puissance nominale 
d'entrée: 1500W

Puissance nominale de 
sortie*: 1100W

Fréquence: 2450 MHz
Dimensions extérieures 
(y compris la poignée): 24.4" X 19.8" X 13.5" po

Dimensions de la 
cavité: 17.8"X 19.1" X 11.2" po

Capacité du four à 
micro-ondes ***: 2.2 Cu.Ft.

Uniformité de cuisson: Plateau tournant

Poids: Environ (net) 42,90 livres, 
(brut) 48,30 livres

Lumière du four: 1*LED de 1,5 W

* La méthode normalisée de la Commission
électrotechnique internationale pour la mesure de la
puissance de sortie. Cette méthode d’essai est largement
reconnue.
** Il s’agit de la classification des équipements ISM
(industriels, scientifiques et médicaux) décrite dans la
norme internationale CISPR11.
*** La capacité interne est calculée en mesurant la
largeur, la profondeur et la hauteur maximales. La
capacité réelle pour contenir les aliments est moindre.
Conforme aux normes fixées par :

FCC - Commission fédérale des communications
autorisée.

DHHS
- Conforme à la règle du ministère de la

Santé et des Services sociaux (DHHS),
CFR, Titre 21, Chapitre I, Sous- chapitre J.

- Ce symbole sur la plaque signalétique
signifie que le produit est répertorié par
Underwriters Laboratories, Inc.

- Ce symbole sur la plaque signalétique
signifie que le produit est répertorié par
Underwriters Laboratories, Inc. pour une
utilisation aux États-Unis ou au Canada.

CARACTÉRISTIQUES
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Combien de temps la garantie IKEA est-elle valable? 
La présente garantie est valable pendant une période de cinq (5) ans à compter de la date d'achat de votre appareil 
chez IKEA, sauf pour les appareils de marque LAGAN ou TILLREDA dont la période de garantie est de deux (2) ans. 
Le reçu de vente d'origine est requis comme preuve d'achat. Si des réparations sont effectuées en vertu de la 
garantie, ceci n'a pas pour effet de prolonger la période de garantie de l'appareil.

Qui effectuera les réparations? 
Un fournisseur de services IKEA fera effectuer les réparations par sa propre entreprise ou par le réseau de 
partenaires de service autorisés.

Qu'est-ce qui est couvert par la présente garantie? 
La garantie couvre, à compter de la date d'achat d'IKEA, les défaillances de l'appareil causées par un défaut de 
construction ou de matériaux. La présente garantie ne s'applique qu'à un usage domestique. Certaines exceptions à 
la garantie sont spécifiées sous la rubrique « Qu'est-ce qui n'est pas couvert en vertu de la présente garantie? » 
Durant la période de garantie, les coûts pour corriger le défaut (p. ex. réparations, pièces, main-d'œuvre et 
déplacement) seront couverts, à condition qu'il soit possible d'accéder à l'appareil sans dépenses spéciales. En 
pareilles circonstances les règlements locaux s'appliquent. Toute pièce remplacée devient la propriété d'IKEA.

Que fera IKEA pour résoudre le problème? 
Le fournisseur de service après-vente désigné par IKEA examinera le produit et décidera, à sa seule discrétion, si le 
problème est couvert par la présente garantie. Si le problème est couvert, le fournisseur de service après-vente 
IKEA ou son partenaire de service autorisé agissant dans le cadre de ses opérations procédera, à son entière 
discrétion, soit à la réparation du produit défectueux ou à son remplacement par un produit identique ou 
comparable.

Qu'est-ce qui n'est pas couvert en vertu de la présente garantie?
• L'usure normale.
• Les dommages délibérés ou causés par la négligence, par le non-respect des instructions d'utilisation, par une

installation incorrecte ou le raccordement à la mauvaise tension, par une réaction chimique ou électrochimique,
par la rouille, la corrosion ou des dégâts d'eau, y compris, sans s'y limiter, les dommages causés par une eau
excessivement calcaire et les dommages attribuables à des conditions environnementales anormales.

• Les pièces consommables, notamment les batteries et les ampoules.
• Les pièces décoratives et non fonctionnelles qui n'ont pas d'incidence sur l'utilisation normale de l'appareil,

notamment les égratignures et différences de couleurs possibles.
• Les dommages accidentels causés par des substances ou des corps étrangers, par le nettoyage ou le déblocage

des filtres, du système de drainage ou des tiroirs à savon.
• Les dommages aux pièces suivantes : vitrocéramique, accessoires, paniers à ustensiles et vaisselle, tuyaux

d'alimentation et de drainage, joints d'étanchéité, ampoules et couvre-ampoules, grillages, boutons, boîtiers et
pièces de boîtier, à moins qu'il ne soit démontré que ces dommages ont été causés par des défauts de production.

• Les cas où aucune défaillance n'est trouvée lors de la visite d'un technicien.
• Les réparations n'ayant pas été effectuées par nos fournisseurs de services désignés et/ou un partenaire de

service autorisé ou pour lesquelles des pièces non d'origine ont été utilisées.
• Les réparations requises à cause d'une installation déficiente ou non conforme aux spécifications.
• L'utilisation non domestique de l'appareil, c.-à-d. son utilisation en contexte professionnel.
• Les dommages durant le transport. Si un client transporte le produit à son domicile ou à une autre adresse, IKEA

n'est pas responsable des dommages pouvant survenir durant le transport. Toutefois, si IKEA livre le produit à
l'adresse de livraison du client, tout dommage au produit survenant en cours de livraison est couvert par IKEA.

• Le coût de l'installation initiale de l'appareil IKEA. Toutefois, si un fournisseur de service après-vente désigné par
IKEA ou son partenaire de service autorisé répare ou remplace l'appareil en vertu de la présente garantie, le
fournisseur de service après-vente désigné ou son partenaire de service autorisé réinstallera l'appareil réparé ou
installera son remplacement si nécessaire.

fr
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Application des lois en vigueur 
La garantie IKEA vous confère des droits spécifiques reconnus par la loi. Vous pourriez également avoir d'autres 
droits, lesquels varient d'une province à l'autre ou d'une juridiction à l'autre. Toutefois, ces conditions ne limitent 
d'aucune façon les droits des consommateurs décrits dans les lois locales.

Zone de validité
Pour les appareils électroménagers achetés au Canada ou aux États-Unis ou déménagés dans l'un de ces pays, les 
services seront fournis dans le cadre des conditions de garantie normales dans le pays en question. Il n'y a 
obligation de fournir des services dans le cadre de la garantie que si l'appareil est conforme et est installé selon :
- les spécifications techniques du pays où la demande en vertu de la garantie est faite;
- Les instructions de montage et l'information concernant la sécurité fournie dans le  .

Le service après-vente destiné aux électroménagers d'IKEA 
N'hésitez pas à communiquer avec un fournisseur de service après-vente désigné par IKEA pour :
• faire une demande de service en vertu de la présente garantie;
• demander des précisions sur l'installation de l'appareil électroménager IKEA dans les meubles de cuisine dédiés
IKEA;
• poser des questions sur les fonctions des appareils électroménagers IKEA.
Afin que nous puissions vous fournir la meilleure assistance possible, veuillez lire attentivement les instructions de
montage et/ou le  avant de communiquer avec nous.

Comment nous joindre si vous avez besoin de nos services
Afin que nous puissions vous offrir un service plus rapide, nous vous recommandons d'utiliser les numéros de 
téléphone indiqués dans ce manuel. Référez-vous toujours aux numéros que vous trouverez dans le livret de 
l'appareil spécifique pour lequel vous avez besoin d'assistance. Référez-vous aussi au numéro d'article IKEA (un 
code de 8 chiffres) figurant sur la plaque de classification de votre appareil. 

CONSERVEZ LE REÇU D'ACHAT! 
C'est votre preuve d'achat et elle est requise pour vous prévaloir de la garantie.   Le reçu de vente comporte aussi le 
nom et le numéro d'article IKEA (un code de 8 chiffres) pour chaque électroménager acheté. 
Avez-vous besoin d'aide supplémentaire? 
Pour toute question supplémentaire non liée au service après-vente d'appareils électroménagers, communiquez avec 
votre centre d'appel IKEA le plus proche. Nous vous recommandons de lire attentivement la documentation 
accompagnant votre appareil avant de communiquer avec nous.

(833) 337-4006

8:30 am - 8:00 pm EST

Numéro de téléphone:

Heures d'ouverture :
l undi - v  endredi

GARANTIE LIMITÉE IKEA

Manuel de l'Utilisateur

Manuel de l'Utilisateur
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